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Az Országos Rendező Iroda plakátja

rrTBRBflLETrT’TD
KORTARS BALETTMUVÉSZETI TALÁLKOZÓ

t i  / r  egtisztelő feladatként lapunk májusi 
/ I  / l  számának csaknem teljes terjedelmét 

/  1 / /  a szocialista országok egyedülálló
J L  f JL  vállalkozásának szenteljük. -  Te­

kintsük át röviden a Kortárs Balett- 
müveszeti Találkozó előzményeit és esemé­
nyeit, sőt azt is, hogy mit közvetíthet belőlük
olvasóinak a Táncművészet.

A felismerés, hogy az európai táncbemuta­
tók rendjében valami hiány tapasztalható, két­
ségtelenül a Magyar Táncművészek Szövetsé­
gétől származik. Ugyanígy a Szövetség elnök­
ségétől származott a javaslat is 1977-ben, 
hogy próbáljunk kezdeményező szerepet vál­
lalni: a szocialista államokkal karöltve a kor­
szerű balettművekből rendezzünk bemutatóso­
rozatot, s partnereinkkel közös eszmecserét is, 
hogy megvilágíthassuk a fejlődés lehetőségeit 
és módjait.

Szerencsés egybeesése a dolgoknak, hogy a 
szocialista államok kulturális miniszterei még 
1976-ban határozatot hoztak a korszerű mű­
vészetek ösztönzéséről, támogatásáról. A ma­
gyar Kulturális Minisztérium ezért is karolhatta 
fel a Szövetség javaslatát. A megvalósításhoz 
megnyerte szocialista partnereink egyetértését, 
s nem utolsósorban a szervezési és anyagi fe l­
tételek biztosításáról is gondoskodott.

Idővel sorra bekapcsolódtak kulturális intéz­
ményeink. Előbb az együtteseket utaztató 
Nemzetközi Koncertigazgatóság, majd az Or­
szágos Rendező Iroda, s végül a Magyar Tele­

vízió is. Február 19. és-március 2. kozott a 
Szövetség ugyancsak végezte a maga „külön­
munkáját” : fogadta a külföldi megfigyelőket, 
rendezte a konferenciákat é? -  filmvetítések­
kel, szakmai bemutatók és látogatások szerve 
zésével -  gondoskodott barátaink különprog 
ramjáról.

A találkozón hét külföldi és két magyar 
együttestől összesen huszonhét koreográfiát 
láthattunk. (Akinek kedve tartotta, a progra 
mot még kiegészíthette amatőr és hivatásos 
néptáncegyütteseink febr. 25-i közös, kortárs- 
művészeti matinéjával.) A külföldi együttese 
két Budapesten túl Miskolc, Győr, Szentendre 
és Székesfehérvár nézői tekinthették meg; Pé­
csett több külföldi társulat is fellépett.

E9Y-e9y társulat produkcióját mindenki 
csak egyszer láthatta, s ez vonatkozik a kritiku­
sokra is. Ezért, a többoldalú megvilágítás ked 
véért minden külföldi társulatról két kritikát 
közlünk, egyformán vállalva az ismétlődés és a 
véleményeltérés lehetőségeit. -  Későbbi szá­
mainkban természetesen még visszatérünk a 
találkozó eseményeire, szándékunk szerint az­
zal is, hogy közreadjuk külföldi megfigyelőink 
véleményét.

Az elvi és esztétikai orientáció igényével vé­
gezetül ugyancsak lapunk feladata lesz, hogy 
később a lezajlott elméleti konferenciáról is tá­
jékoztassuk olvasóinkat. Az érdeklődő, tánc­
szerető nagyközönséget éppúgy, mint a tánco­
sokat és koreográfusokat. Talán ezzel is hozzá­
járulunk a következő alkalom előkészítéséhez. 
Mert bízunk benne, hogy az első sikeres talál­
kozó után az INTERBALETT '82 is megvalósul.

Maácz László

Dr. Pozsgay Imre kulturális miniszter a Fészek 
Művészklubban rendezett fogadáson üdvözli a 

találkozó résztvevőit (Magyarossy felv.)



Arabesvk Balettstúdió

„Kortárs Balettművészeti Találkozó" 
első külföldi vendégeként a szófiai 
Arabeszk Balettstúdió lépett fel. Az 
önálló, modern társulat 1967-ben 

született meg. Célkitűzései között a közönség
esztétikai ízlésének kiszélesítése szerepelt, s a 
célt modern kifejezőeszközök és új zenei gon­
dolatok felhasználásával kívánták elérni. Re­
pertoárjuk széles skáláján egy és többfelvoná- 
sos darabokat, politikai irányzatú előadásokat 
találunk, valamint szimfonikus műveket és 
tündérmeséket, drámai darabokat és vígjátéko­
kat. Legnagyobb részük a klasszikus hagyo­
mányokon alapul, természetesen sajátos esz­
közökkel gazdagítva.

Az együttes munkájában számos neves kül­
földi koreográfus -  így Jiri Nemecek, Juan 
Corelli, Oleg Vinogradov, Alberto Alonso -  
vett már részt, de a repertoár nagy részét a tár­
sulatalapító és azóta is irányító művészeti ve­
zető, Margarita Arnaudova készítette. A buda­
pesti bemutatkozásra is az ő művei közül vá­
lasztottak ki három egyfelvonásost. Sajnos, a 
programválasztás nem bizonyult átütő erejű­
nek.

Szimeon Pironkov Sztravinszkij emlékére 
komponált, meglehetősen jellegtelen zenéjére 
készült A kulisszák mögött című darab. Öltö­
zőket, gyakorlótermet reprodukáló környezetet 
láthat a néző, és festett háttérfüggönyön 
Sztravinszkij balettjeinek jellegzetes alakjait. 
A darabban ezek a festett figurák elevenednek 
meg egy-egy jellemző, de erőltetetten paro- 
disztikus beállítású variációival, illetve kettős­

sel. Petruska, a Tűzmadár és a Cárevics, a Jolly 
Jocker és a többiek kapkodását és memorizáló 
próbáját láthatjuk, egy tehetségtelen, civil ru­
hás balettmester asszisztálásával. Az izgalom a 
tetőfokára hág, amikor megkezdődik a „gála­
est", melyet az összezáruló függöny már elta­
kar előlünk. Szomorkodtunk, hogy mint vált 
köddé egy jó alapötlet.

A következő részben Sztravinszkij Tavasz­
ünnepének újabb koreográfiái változatát is­
mertük meg. Arnaudova az eredeti, Nizsinsz- 
kij-féle librettót vette alapul, de a megvalósí­
tásban nem bizonyult eléggé következetesnek. 
Ez főképp a darab második felétől, az „áldozati 
ing" bemutatásától tűnt fel, s csak fokozódott 
a befejezés pillanatáig. Arnaudova végigvezet­
te ugyan az eredeti gondolati ívet, de igazán 
nem világosodott meg „az áldozat" kiválasztá­
sának célja (ez a cél nem feltétlenül halálraíté!- 
tetés) és dramaturgiai funkciója

A balett lépésanyagában igen sok feltűnően 
ismert mozdulatsort fedeztünk fel. Ezeknek a 
felhasználása (részben nem is „eredeti zenei 
motívumra") és a koreográfus saját mozgás­
készletének szűkössége végeredményben sab­
lonos, nem meggyőzően egyéni művet ered­
ményezett.

Utolsónak szólunk a programban elsőként 
bemutatott balettszvitről, a Nesztinárkáxö}, 
mely különös jelentőségű helyet foglal el a 
bulgár balettművészetben. A táncdráma első 
koreográfiáját -  Marin Golemikov zenéjére -  
Maria Dimova készítette 1942-ben. Ö volt az 
első alkotóművész, aki a népi tánc lépésanya-



gát a bolgár balettszínpadra állította. Dimova, 
aki korábban Mary Wigman növendéke volt, 
az expresszív mozdulatokat kiválóan ötvözte a 
folklórelemekkel. A balett egy ősi fanatikus 
szekta, a parázson táncoló nesztinárok világá­
ba vezet el, ahol már a pogány és keresztény 
eszmék egybeolvadását is felfedezhetjük.

Margarita Arnaudova értő kézzel -  a cím­
szereplő személyi drámájára koncentrálva -  
tömörítetté egyfelvonásossá az eredetileg 
egész estét betöltő balettet. A dramaturgiai fel­
építést hangsúlyozva szétválasztotta a miszti­
kus és az emberközeli világ mozgásanyagát, 
melyből az utóbbit „néma", zenekíséret nélküli 
variációkkal, kettősökkel valósította meg. A 
mű hatását fokozta Marija Trendafilova egy­
szerűségében lenyűgöző -  óriási asszonyala­
kot ábrázoló -  oszlopdíszlete. A balett címsze­
repét Rumjana Markova táncolta megfelelő 
művészi hitelességgel.

Az Arabeszk Balettstúdió bemutatkozása ta­
lán nem váltott ki elragadtatást, mégis szívesen 
látnánk a társulatot újra, egy koncepciózusabb 
programmal.

Bokor Roland

A szocialista országok sorából talán 
/ 1 Bulgária balettéletéről jut el hozzánk

A -—I  a legkevesebb híradás. Eddig egyet- 
-Z. -L le n  balettegyüttesüket sem láttuk 
vendégül, s magántáncosaik fellépésére is 
csak elvétve került sor, míg élő és fejlett nép­
művészetükről robbanékony folklóregyütteseik 
gyakran tudósítanak. Nyaranta ugyan a nem­
zetközi előadói versengéseknek Várna a szín­
helye, de ez a verseny -  eltérő célja miatt -  
alig enged bepillantást a bolgár nemzeti kore­
ográfia különféle irányzataiba.

Keveset tudunk a bolgár balettművészet 
helyzetéről, múltjáról és jelenéről; nem árt fel­
elevenítenünk sajátos fejlődésének néhány je l­
lemzőjét.

Bulgáriában a balettművészet mögött nem 
állnak évszázados hagyományok. A mai fejlő­
dési szakasz csupán fél évszázados múltra te­
kinthet vissza: a Coppélia 1928. febr. 26.-i be­
mutatóját tekinthetjük a bolgár balett „hivata­
los" születési időpontjának. Ebben a kezdeti 
időszakban csupán egy-két lelkes pedagógus 
és művész egyéni kitartása, akaratereje éltette 
a gyökerek nélküli, mostoha körülményekkel 
küzdő ágazatot. A korai hősi korszak legneve­
sebb balettmestere, Anasztasz Petrov a hagyo­
mányos repertoár hires darabjait (Giselle, Raj­
monda, A hattyúk tava) egyéni felfogású kore­
ográfiáival vitte színre. E munkáiban a hagyo­
mányos orosz klasszikus iskola és az akkor új­
szerű német expresszionizmus hatása kevere­
dett.

A klasszikus balettrepertoár neves darabjai 
így eredeti változatukban csak későn, az ötve­
nes évek végétől kezdtek ismertté válni Bulgá­
riában. Legújabban elsősorban a Szófiai Nem­
zeti Opera műsorában kaptak helyet a szovjet 
mesterek modern darabjai, mint a Rómeó és 
Júlia (Vinogradov) és a Kővifág (Grigorovics).
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A bolgár koreográfiái életben mindvégig je ­
lentős szerepet játszottak a kísérletek a ritmi- 
kailag oly változatos folklórhagyomány to- 
vábbörökítésére. A. Petrov már 1937-ben pró­
bálkozott Manolov népi ihletésű zenéjének ba­
lettszínpadi megfogalmazásával (A sárkány és 
Jana), M. Dimova a Nesztinárka című három- 
felvonásos táncjátékban az elterjedt népszo­
kást bontotta ki, B. Kovacev pedig egy nép­
szerű, komikus mesét vett alapul az Ezüst c i­
pellők librettójához.

A vázlatos áttekintésből is leszűrhetjük, 
hogy a viszonylag fiatal bolgár balett fejlődé­
sében a klasszikus iskolán kívül a modern tánc 
egyes irányzatai, de elsősorban a folklór já t­
szott nagyobb szerepet.

Az utóbbi évtizedben -  szinte azzal párhu­
zamosan, hogy a felkészült előadók a nagy 
klasszikus darabok méltó előadását már lehe­
tővé tették -  kialakult az az igény, hogy ko­
runk is helyet kapjon a balettszínpadokon. 
E törekvés hozta létre a sajátos hagyományok, 
előzmények, lehetőségek és igények összessé­
géből több mint tíz éve az Arabeszk stúdiót. 
Feladata és célja -  persze megváltoztatva a 
megváltoztatandókat -  azonos az induló Pécsi 
Balett feladataival és céljaival. A társulatalapí­
tó és művészeti vezető Margarita Arnaudova 
koreográfiái munkássága megszabja a kis tár­
sulat arculatát, bár néha külföldi mesterek is 
betanítják műveiket az együttesnek.

Az Arabeszk stúdió a találkozó első vendé­
geként mutatkozott be. Műsoruk a társulatról 
és a vezető koreográfus elképzeléseiről széles 
képet nyújtott. Három egyfelvonásosuk való­
színűleg átgondoltan reprezentálta Arnaudova 
munkásságát.

A különösebb izgalmakat nem nyújtó est 
legsikerültebb darabjának a sok epizódra tago­
lódó, többféle mozgásanyagot keverő, folklór 
ihletésű Nesztinárka-verzió mutatkozott. A mű 
gondolati magvának igazsága és korszerűsége 
az elhibázott megvalósítás ellenére is megfo­
gott. A rövid drámavázlat hősnőjét a választás 
felelőssége nyomasztja: a nesztinárok szinte 
fanatikus, elhivatott és áldozatvállaló közössé­
géhez csatlakozzék, vagy megelégedjék a ma­
gánélet apró boldogságaival?

Az azonos hőfokú és funkciójú jelenetek is­
métlődése és a zenei kíséret nélküli epizódok 
gyakorisága -  magyarán az epikus szerkezet -  
vontatottá s néhol zavarossá tette a koreográ­
fiát.

Az est középső harmadában a táncdrámát 
könnyed kis tánc-skicc követte. A zavaros 
táncsorozat a Sztravinszkij zenéire született hí­
res balettfigurák előtt hódolt, Sz. Pironkov -  
Sztravinszkijhoz igazán nem méltó -  zenéjére. 
A közismert -  pontosabban szólva a szakmai 
körökben elvileg ismert -  balettek főszerepei­
nek alakítói élik magán- és köz- (azaz szak­
mai) életüket A kulisszák mögött. A hivatással 
és privát élettel járó civakodások teszik „szí­
nessé” és „humorossá” a nehéz próbamunkát, 
melyet láthatóan nem egy Fokin, nem egy 
Massine, s nem egy Balanchine nevű mester 
vezet. A civil és szerepélet váltásai érdektele­
nül peregnek, amikor ráadásul egy ismeretlen 
is feltűnik a hírességek világában, a jövő
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(értsd: ma?) táncosnője, talpig fehérben és át­
szellemült ártatlansággal. Szakmai ambíciója 
azonban a sztárokból ellenségeskedést vált ki. 
A modernséget képviselő táncosnő azonban 
csak jelmezében különbözik a régi (talán levi- 
tézlettnek gondolt?) balettek alakjaitól. Moz­
gásanyagából nemigen következtethetünk ar­
ra, hogy több-e, jobb-e, korszerűbb e elődei­
nél. Vagy talán nem is a mai alkotó és táncos 
generáció nevében téblábolt a közelmúlt 
nagyjai között?

A széteső képeket összefogni hivatott, in­
kább porondmesterre emlékeztető balettmester 
átvezető jelenetei nem adtak választ a kulisz- 
szák mögötti „élet" kérdéseire. A válasz talán 
egy másik darabban van . . .  A tisztázatlan lib ­
rettó vontatottsága és a nehézkes lépéskombi­
nációk hosszadalmassá tették a különálló tán­
cok sorozatát.

Arnaudova a legnehezebb feladatot kétség­
telenül a Sacre du printemps újrafogalmazásá­
val vállalta. Sztravinszkij korszakalkotó zenéje 
és az egy-két közismert, kongeniális koreográ­
fiái újraköltés teszi óriásivá a felelősséget min­
den alkotó számára, aki újra a partitúrához 
nyúl. A bolgár koreográfusnő merészsége ön­
magában nem értékelhető pozitívan, a meg­



valósulás láttán inkább felelőtlennek érezhet­
jük. Ugyanis sem egyéni vagy legalább össze­
fogó gondolati, sem mozgásötlete nincs, ami 
egyensúlyozná a déja vu érzését. Sztravinszkij 
ritmikailag nehéz partitúráját Arnaudova kom­
pozíciója aprólékosan követi, de a látvány 
mégsem áll össze egységgé. A felsejlő koreog­
ráfiái gondolati ív pedig szinte kettétörik: a 
második részt csak a robusztus vezér (agg 
bölcs?) alakja köti össze az elsővel. A koncep­
ció érezhetően a zenei tételcímek, a néhai ere­
deti változat követését és táncos újrafogalma­
zását tűzte ki célul. De az eredeti -  a zenéből 
és a leírásokból nyomon követhető -  verzió­
hoz sem maradt hű, és az újfajta, sajátos értel­
mezéssel is adós maradt.

A Tavaszünnepet csak mint kísérletet, bár 
nem jól sikerült kísérletet érzem elfogadható­
nak. A nagyigényű zeneválasztás és a forma­
nyelvi újítás kísérlete bizonyára nagyon jelen­
tős a mű otthoni környezetében, ha ezt a ba­
lettet a reprezentatív válogatás a bemutató zá­
ródarabjának tette. t

A sajátos, történeti múlt áltfll meghatározott 
fejlődés adott pillanatáról -  úgy érzem -  az 
Arabeszk stúdió bemutatója hűen tájékozta­
tott. Reméljük, hogy a találkozó nem egyszeri 
esemény volt csupán a szocialista országok 
balettéletében, s ha ismét sor kerül a sereg­
szemlére, lehet, hogy tudásunk és vélemé­
nyünk egy-egy országról sokban módosul.

F. L.

A Repülés a végtelenbe

bukaresti Operetts^ínhá^ 
balettje

emesvárott egy évtizede alakult meg a 
Chore-Stúdió. Alexander Schneider ko­
reográfus vezetésével ez az együttes ki­

zárólag a kortárs balettre profilírozta magát. 
Műsorán már az első évektől szerepelt az a 
triptichon, amely Hommage á Brancusi címmel 
a Párizsban világhírűvé vált román szobrász 
három főműve előtt tiszteleg (A hallgatás asz­
tala, A csók kapuja, A végtelen oszlop), kortárs 
romániai zeneszerzők, Oláh Tibor és Aurél 
Stroe azonos elnevezésű kompozíciói alapján. 
M int erről részletesebben is beszámoltam a 
Muzsika 1974. októberi számában, Schneider 
szigorúan szimmetrikus, szinte mértanias pre- 
cizitású „absztrakt" koreográfiát teremtett a té­
mára. Koncepcióját a fehér, testhezálló trikók

éppúgy hangsúlyozták, mint a korökre, négy­
zetekre osztott színpad, s a díszlet nélküli, sö­
tét körfüggöny.’

Mindezt azért tartom szükségesnek említeni 
a bukaresti Operettszínház budapesti fellépé­
sekor, mert egyrészt érzékeltetni szeretném, 
hogy az azonos témának nem a most látott 
változat az első és egyetlen megközelítési 
módja. Még csak nem is a legsikerültebb. 
Másrészt a külső megjelenítés (jelmez és szín­
padkép) kísértetiesen emlékeztetett a korábbi, 
temesvári koreográfiára. Olyannyira, hogy 
egyes egyéni, páros vagy csoportos beállások 
(például az ősök üzenetének hallgatása földre- 
tapasztott füllel, az imádkozó póz, a csók, a 
szárnyalás, és a végtelen oszlopra utaló, rom-
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a végtelenbe

busz formában behajlított karok, vagy a kör 
alakú és négyzetes alapformákba rendeződő 
együttes stb.) szinte „egy az egyben" átven­
nék tűntek. A „déja vu" érzését csak fokozta az 
említett komponisták felbukkanása a zenei 
kollázsban. így aztán azon tűnődtem már az 
előadás alatt, hogy vajon tudatos fölhaszná­
lásról van-e szó (mert erre is van számos példa 
nálunk és világszerte), önkéntelen utánzásról 
(mert ez is lehetséges és megengedett), avagy 
csupán az azonos ihletforrás hozott megköze­
lítő koreográfiái tükrözéseket, egymástól telje­
sen függetlenül dolgozó alkotóknál?

A megjegyzések mégis csupán egyes külső­
ségekre és részletelemekre vonatkoznak, mert 
Mihaela Atanasiu koreográfusnőnek eleve más 
volt az alapállása és így egészen más lett a 
tánckompozíció összképe. Román nyelvű mű­
sorfüzetük előszavában maga v a llja :.......Tu­
lajdonképpen a román szellemiség folytonos­
ságának gondolatát akartuk hangsúlyozni 
Brancusi életművében. . . Azt óhajtottuk, azt 
próbáltuk elérni az Operettszínház táncosaival, 
hogy a Brancusi szívéből vagy kezéből kikerült 
egyik vagy másik csodálatos alkotás légkörét 
adjuk vissza, és nem a külső formáját, bur­
kát. . ."

Amit láthattunk és hallhattunk, metaforikus 
előadás Brancusiróf mint ezt a Repülés a vég­
telenbe kompozíció alcíme is kiemeli. így ma­
gyarázható meg, miért kerültek Brancusi-idé- 
zetek hangszalagra, egy színész tolmácsolásá­
ban, miért szavaltak a táncosok versrészleteket 
modern román költőktől egyenként vagy kó­

rusban, miért jelent meg időnként a színpadon 
egy stilizáltan népies ruhába öltözött énekes­
nő, aki népdalt, balladát adott elő. Félreértés 
ne essék, nem a táncosok megszólaltatását k i­
fogásoljuk, hiszen az eljárás az utóbbi eszten­
dőkben világszerte divatozó jelenség. Az elő­
adás azonban szaggatottá vált, mert a szöve­
ges „ráadások" minduntalan megszakították a 
színpadi mozgást, olykor teljes leállásra, sta- 
tisztálásra kényszerítve a tánckart. Sőt a kore­
ográfiát olykor nemcsak háttérbe szorították, 
hanem félre is vitték. Hiszen a színpadi lát­
ványnak nemcsak Brancusi egyes alkotásai 
vagy életműve, esetenként pedig életfilozófiája 
közvetítésének terhét kellett vállára vennie, ha­
nem még olyan folklórelemekét is, mint a ho­
zományláda, a botostánc, a népi szőttes törül­
köző jelképe, esküvői szokások, népi hiedel­
mek stb. Mindehhez még történelmi visszapil­
lantások, költői jövendölések is fölsorakoztak, 
valamint egy érzelemtől túlcsordult vallomás a 
hazai földről, -  ez utóbbi némiképp a nemrég 
nálunk járt koreai Manszude együttes előadói 
felfogására emlékeztetett, ha természetesen 
nem is táncstílusára.

Ez a sokféleség még a románul értő, s a ro­
mán kultúrát jól ismerő nézőben is meglehető­
sen szerteágazó képzettársításokat kelthet. 
Külföldi nézők előtt pedig fokozottan kell szá­
molni azzal, hogy az auditív elemek túltengése 
a vizualitás rovására csak tovább fokozza a tá­
volságot a színpad és a nézőtér között. A lát­
vány így kissé túlhaladottnak tűnt, régebbi 
verses-zenés-táncos brigádműsorokra emlé­
keztetett, és kérdésessé teszi, hogy helyes 
volt-e épp ezt a koreográfiát választani.

Becsületére váljék a koreográfusnőnek, 
hogy a bukaresti műsorfüzet tanúsága szerint 
maga is tisztában van próbálkozásának kísérle­
ti jellegével. Többek között ezt írja: „A Repülés 
a végtelenbe csupán egy nézőpont. Meglehe­
tősen személyes jellegű . . . Nem tudom, hogy 
mennyire sikerült, mert filozófiai gondolatokkal 
nem könnyű koreográfiailag manőverezni. . . 
Ilyen értelemben előadásunk próbálkozás, kí­
sérlet. . ."

A librettóíró kivételével azonos alkotói hár­
mas (színpadkép: George Dorosenco, zenei 
kollázs: Lucian lonescu, rendezőkoreográfus: 
Mihaela Atanasiu) előlegezte elvileg az est stí­
lusegységét. Továbbá az a tény, hogy a Manó­
ié mester színrevitelével nemzeti témához 
nyúltak, sajátosan román irodalmi és zenei 
háttérhez. A díszlet ezúttal is néhány kellékre
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korlátozódott (létrák, deszkaszálak, kötélhág­
csók s egy bronzkorong), amelyek a férfiak 
széles bőrövével, a nyersvászon parasztinggel 
és a hasonló női öltözékkel középkorias, rusz- 
tikus-folklorikus légkört árasztottak. A hang­
anyag a konkrét zajoktól, zörejektől, lábdobba­
násoktól és ököllel való padlódöngetéstől 
kezdve párperces csend-jeleneteken át mo­
dern szimfonikus effektusokig, népi hangszer­
szólókig terjedt, akár a Brancusi-darabnál is. 
És itt sem maradt el az egyéni vagy kollektív 
szavalás. Ez utóbbi patetikus jellege (sírástól 
elcsukló hang, túlzott arcjáték kíséretében) 
meglehetősen távol áll ízlésünktől és érezhető­
en a kívánttal ellentétes hatást ért el a nézőté­
ren.

Ami a koreográfiát illeti, ez is meglehetősen 
eklektikus volt. A modern amerikai irányzatok 
sportosan dinamikus mozgásanyaga érvénye­
sült például a munkatáncokban vagy a rombo­
lás mozzanatában. Hivatásos román népi 
együttesek jól bevált, kanonizáltán stilizált je­
leneteit idézte a feleségek érkezése, a szinte 
szertartásos étkezés és az utána kibontakozó 
szerelmi csoporttánc. E két stílus még megle­
hetősen jól illeszkedett egymáshoz. Önmagá­
ban véve, vagy az előadás egészében sokkal 
kevésbé állta ki a próbát a harmadik réteg: a 
revüszerűség. Gondolunk itt a rombolás szelle­
mének magánszámára, majd a Manóiéval foly­
tatott küzdelmére, amely hosszadalmasnak, 
erőltetettsége ellenére is erőtlennek tűnt, s 
egyes román esztrádszínpadok hasonló sémái­
nál nem tudott újabbat, mélyebbet nyújtani. 
Még érthetetlenebb volt az álomjelenetben az 
a türkizkék trikós, seprűs, tollas, álarcos cso­
port, amely tétován forgolódott a színpadon, 
mintha maga is a helyét kereste volna az elő­
adásban, holott teljesen el is maradhatott vol­
na. Inkább emlékeztettek távolkeleti együttes 
világjáró hakniműsorára, vagy valami szürrea­
lista vízióra, semmint egy paraszti származású 
román mesterember látomására. S annál is saj­
nálatosabb ez, mivel Románia-szerte ma is 
szebbnél szebb álarcos állatalakoskodó nép­
szokások élnek.

Végezetül a néző eltűnődhet: dicséretesnek 
tartsa vagy elmarasztalónak, hogy az együttes­
ből egyáltalán nem „rítt ki" a Román Operától

vendégként meghívott két táncos teljesítmé­
nye, Manóié, illetve a rombolás szellemének 
szerepében? Aztán ugyanígy kétségei támad­
hattak: az alkatilag, felkészültségében ideális­
nak éppen nem mondható táncos kollektíva 
késztette-e alkalmazkodásra a koreográfusnőt, 
avagy kölcsönös volt az egymáshoz illeszke­
dés?

Dinu Cernescu, a szövegkönyv szerzője ezt 
írja a műsorfüzetben: „Manóié mester legen­
dája nem véletlenül vonzotta Mihaela Atanasi- 
ut, aki ezzel a balettel új, súlyos, melodikus és 
optimista vonást adott a legendához. Mozgá­
sai -  noha természetesnek tűnnek -  hossza­
san kidolgozottak, kecsesek és robosztusak, -  
egyszerűek, de épp ezért rejtettek a felületes 
tekintet előtt. . ."

Ezek szerint bennünk volna a hiba?
W agner István

zámomra a tény, hogy Bukarestben az 
Operettszínház balettkara „komoly" do l­
gokat is tud és hajlandó előadni, figye­

lemre és üdvözlésre méltó. Jól tudjuk, ponto­
san itthonról, hogy egy kialakult profilú szín­
házon belül milyen nehéz a tánckarnak műfaji 
és stíluskorlátokat áttörni, egyáltalán: önálló 
produkciókkal megjelenni. Azt is bevallom, 
hogy a fellépő társulat előadói színvonalát 
nem éreztem minősíthetetlenül gyengének. 
Igaz ugyan, hogy a férfikar néha kihívóan lö­
työgött, elengedte magát, a balerinákon azon­
ban nemcsak képzettségük látszott, hanem 
ambiciózus részvételük is a produkcióban. A 
társulatnak ezt a részét legalábbis jóra hiva­
tottnak látom. Szilárd meggyőződésem azon­
ban, hogy a nézőtéren hallható alkalmi kunco­
gásnak nem az előadói színvonal volt az igazi 
alapja, hanem a koreográfiák egyes meg nem 
értett vagy objektíve félresiklott részletei.

Könnyen lehet, hogy vélekedésemmel 
szembe kerülök a közönség nagyobb részével, 
amely a Repülés a végtelenbe előadását mint­
ha nagyobb elismeréssel fogadta volna, mint a 
Manóié mestert. Számomra ugyanis -  kirívóbb 
részlethibái ellenére is -  az utóbbi darab lett a 
fontosabb. A helyi élmény alapján mondom 
ezt, s nem az első darab problematikus eredeti­
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sége miatt, amelyet Wagner István immár 
megvilágított. A Repülést alkalmilag szép cso­
port-alakzatai, hangulatfoltjai ellenére műfaji­
lag nem éreztem tarthatónak és továbbvihető- 
nek. A darab egésze az allegóriák birodalmába 
emelkedett (ha ez ugyan emelkedés), s e fe lfo­
gásnak már szinte szükségszerű velejárója az 
érzelmi túlhangszerelés, esetleg dagályosság. 
Tulajdonképpen az a csoda, hogy az alapállás 
ellenére néhány tétel rezerváltabb tónusú, hű­
vösebb absztraháltságú maradt. Talán nem 
igazságtalan, ha ezeket érezzük a sikerültebb 
részeknek. Azonban végül is ezzel a darabbal 
szemben a Manóié magában hordta a konkrét­
ság és az általánosítás szintézisének lehetősé­
gét. (Atanasiu helyesen ismerte fel, hogy a 
ballada eseménysorából az áldozathozatal 
mozzanata vár kiemelésre.) Véleményem sze­
rint ez az alaphelyzet önmagában többet ígér, 
mint az allegorikus példálódzás. Persze, a kivi­
tel kérdését nem kerülhetjük meg.

Hol tud és hol nem tud Atanasiu a régi ko­
reográfiái gyakorlattól elszakadni? Azt hiszem, 
az mindkét darabjából világos, hogy a régifajta 
„akció és divertissement" építkezésmódon ré­
gen túljutott; tételről tételre halad előre, töre­
kedve a tételek többé-kevésbé táncos kidolgo­
zására. Abban viszont már nem tud teljesen el­
szakadni a „régi móditól", hogy igen sok tétele 
bőbeszédű, terjengős, „túl van írva". (Most is 
vallom, hogy szigorú szerkezeti revízióval, je­
lentős húzásokkal sokat változna a Manóié 
mester, előnyére.) Az arányok problematikáján 
túl egy másik visszamutató mozzanat: a hang­
vétel túldimenzionáltsága. A jelenkori néző 
egyként ódzkodik a szentimentális hangula­
toktól és az ököllel padlót-döngetéstől, hosz- 
szadalmas görcsben-fetrengéstől (lásd a Rom­
bolás szellemét, s küzdelmét Manóiéval). 
Másként kívánja vezettetni, befolyásoltatni 
magát a koreográfustól, aki magára vessen, ha 
mégis ezekkel az effektusokkal él, s ezek az ef­
fektusok végül ellenkező előjellel hatnak.

Van még egy hatásforma, amelyet minden­
képpen a XX. század művészeti kelléktárába 
sorolhatunk, s amellyel Atanasiu mindenki 
másnál jobban élt a találkozón. A csend művé­
szete -  így is nevezhetnénk a zene nélküli 
mozgásformák, jelenetek, tablók hatását, hoz­
zátéve: jelenete csakugyan válogatja, hogy 
mikor beszélhetünk művészetről, alkalmi fo ­
gásról vagy manírról. Atanasiunál a képlet bo­
nyolult. Mondhatnánk, a koreográfiák kétélű 
fegyver alkalmazásáról szólnak. Mert ebben a 
zsánerben is akadtak groteszkbe forduló jele­
netek, amikor -  ismét az irgalmatlan túlmére­
tezés miatt -  nem tarthatott végig a kép into- 
nált hangulata, feszültsége. S akadtak szeren­
csére áhítatot keltő megoldások is. A magam 
részéről ilyennek éreztem a kőművesek ebéd­
jét, kenyértörési jelenetét az asszonyokkal. 
Atanasiunak itt -  igen puritán mozdulati meg­
fogalmazással -  sikerült valami egyetemes ér­
vényűt és magasztosai színre vinnie, már-már 
egy Utolsó vacsora fájdalmasan lemondó szer­
tartáshangulatával. Már az sem tudott zavarni, 
hogy a kasírozott cipókat előre felvágták a kel­
lékes műhelyben.

M . L.

A
csehszlovák 
m űvész- *. 
delegáció

Preludio eroico (Várszegi László fe lv .)

A  z est első darabját, az S. O. S. című 
J tánckettőst a bratislavai színház fia- 
X  tál koreográfusnője, Elena Zahorá- 

ková alkotta, Marian Varga zenéjére. Bár a cím 
súlyosabb témát ígért (talán a szerző idézőjel­
ben gondolta), kellemes, jól szerkesztett kis 
táncot láttunk. A zene dzsesszes hangvételét 
követve a táncformába is sok dzsesszelem 
épült. Kár, hogy ezt az alkotó nem vállalta kö­
vetkezetesen (a darab fordulópontját például 
ronde de jambe fouetté sorozattal oldja meg).

Egy lány fekszik a színpad bal oldalán. 
Jobbról feltűnik egy fiú. Diagonálisan átsétál 
az ernyedt testen, kíváncsian megemeli a rög­
tön visszaernyedő testrészeket, majd némi un­
dorral távozna, ha a nő nem mozdulna utána. 
Megáll, talpra segíti a lomhán mozgásba len­
dülő lányt. Lassan, lassan megváltoznak az 
erőviszonyok. Egyszer csak azt vesszük észre, 
hogy a fiú ernyed a lány kezdő helyzetébe. 
A nőben felcsillan a győzelmi mámor, de végül 
felülkerekedő együttérzéssel borul a fiú fölé. -  
Michael Cérna és Pavel Vokoun tehetségesen,
de kicsit kiforratlanul adta elő a számot.

A kettőst Pavel Smok táncfantáziája követte
L. Janacek /. Hegedűversenyére. A drámai 
szövésű mű figurái Lorca Vérnászának három 
szereplőjét idézték fel bennem. A mag: egy 
paraszti szerelmi háromszög, melyet a zenei 
ritmus, a világítás, a jelmez és a találóan meg­
választott táncforma segítségével határol be a 
képzelet. A mű folyamán puszta mozdulatso­
rokkal, naturalista gesztusok nélkül jelenhet 
meg a képzeletbeli ház, mező, mulatság és 
minden színtér, melyben kifejlődhet ez az ér­
zelmi rendszer!

M it látunk a színpadon? A tér jobb hátsó 
harmadában barna ruhás, erőteljes, durva férfi 
áll. Előtte egy nő térdel, szintén a nézőkkel



szemben (mint egy járomba fogott barom, de 
látszólag ez neki természetes állapot). Dolgoz­
nak, élnek kemény hierarchiában. A férfit egyre 
jobban nyugtalanítja röghöz kötöttsége -  ki­
törni, alkotni akar! Dühkitörésében elrugasz­
kodik, magára hagyva az asszonyt, aki gyötör- 
ten kucorog, de nem lázad. Egy forró vérű ifjú 
tűnik fel, terrakotta vörösbe öltözve. Bókjainak 
agressziójával állítja talpra, döbbenti magára 
az érzései ellen küszködő asszonyt. Megismer­
teti vele a szerelmet. Visszatér az előjogait kö­
vetelő férj. Az asszony lázad. Veszekedés. 
Újabb dühkitörés. A két férfi szembekerül Az 
egybekuszált három sors hosszú harca után 
megadják magukat a bennük rejlő (vagy talán 
felettük álló?) hatalomnak.

A koreográfia a klasszikus technikát sajáto­
san átértékelve érdekes ugrás- és emeléssoro­
zatokat hozott létre. Néhány jól transzponált 
népi figura és gesztus is felvillant a megfelelő 
drámai pontokon. Különösen tetszett Vladimir 
Kloubek szerepformálása és virtuóz ugrásai, 
Katerina Frankóvá kellemes külseje, tánckultú­
rája, drámai ereje, s Ladislav Rajn férfias meg­
jelenése.

Szünet után P. Smok szimfonikus műve kö­
vetkezett, Dvorák Amerikai kvartettjére. A har­
móniát, derűt árasztó koreográfia bámulatos 
találékonysággal követte a zenemű vonalveze­
tését, soha nem fulladva olcsóbb, hatásvadász 
megoldásokba. A szcenírozás, az egymást ke­
resztező fénypászták is segítették a mű hangu­
latát. A darab fűzöld trikóba öltöztetett két férfi 
és két nő négyszögére épül. A szimmetrikus 
formák összhangját fokozták a finoman alakí­
tott aszimmetriák. Az első tétel a négy ember 
promenádja. A második tételben a férfiak ket­

Hegedűverseny (Benkö Imre,

tőse és szólói, a harmadikban a nők játékos 
variációi dominálnak. A negyedik tétel széles 
allegrója után -  mint egy kódában, az új té­
mákkal összeszőve -  felvonulnak a régi motí­
vumok, visszarendeződnek a kiindulópontra. 
A tételek közötti szüneteket-a táncosok léleg­
zetvételnyi lazítással érzékeltették.

A szerkezeten belül tetszett a részletmegol­
dások változatossága, ahogy a tánc mértéktar­
tóan jut el az utolsó tétel allegro formájáig, 
folyton fokozva a lendületet. Megnyerő volt a 
négy táncos egységes munkája, természetes 
kultúrált mozgása, állóképessége.

Befejezésül a Szlovák Nemzeti Színház ba­
lettje Boris Siovák Preiudio eroico című kore­
ográfiáját mutatta be Michael Viiec zenéjére. 
A tánc témája történelmi téma, melyet a kore­
ográfus „Graham lépésekkel", romantikus stí­
lusban dolgoz fel: ember születik, harcol, fe l­
áldozza magát, az áldozat nyomán új élet ser­
ken. Talán a rövid mű nem bír el ilyen terheket. 
Szimbólumai nem színpadi arányokra mérete­
zettek (pl. siratás után az asszonyok embrióvá 
görgetik halottaikat, akikből megszületik az új 
ember). A kivitelezés sem segítette a darab si­
kerét. A technikai bizonytalanságokkal küzdő 
táncosok terheit csak tovább növelték az 
előnytelenül vastagon kötött, daróc trikók.

Az esten három különböző alkotóval ismer­
kedhettünk meg. A látottak alapján közülük 
Pavel Smok koreográfiáit látnánk mihamarabb 
szívesen.

Árva Eszter

szocialista országok I. Kortárs Ba­
lettművészeti Találkozóján a február 
21-i csehszlovák est a legreprezen­

tatívabbak közé tartozott: két műhely (a prágai 
Rokokó Színház és a pozsonyi Nemzeti Szín­
ház) munkájába pillanthattunk bele három ko­
reográfus négy alkotásán keresztül.

A műsort a fiatal pozsonyi koreográfus, Ele­
ne Molnárová-Zaóará/rová egyik első műve, az 
1978-ban készült S. O. S. című lélektani kar­
colat nyitotta* meg Marián . Varga zenéjével. 
A téma -  amelyet a fiatal koreográfusok oly 
szívesen boncolgatnak -  a férfi és a nő. Pon­
tosabban egy közömbösen sétáló férfi és egy

Amerikai kvartett (László Pá, felv.)



aléltan fekvő nő: ezzel indul a tánckettős, a ze­
ne pedig kettejük első egymástérintésével szó­
lal meg. Az emberközelségben feléledő nő és 
az életerőt hozó férfi kapcsolatában szép pár­
huzamok és szimmetriák jelzik a születő har­
móniát, mígnem a szerepek megfordulnak: a 
kezdeményezést átengedő férfi elerőtlenedve 
hull vissza ugyanabba a fekvő pózba, amely­
ben párját találta, aki viszont most közömbö­
sen indul el és távozna, ha nem volna nő: visz- 
szatekint, megfordul és „áldozatát" saját testé­
vel takarja be.

A felvázolt képlet egyszerű, nem kíván mé­
lyebb lelki bonyodalmakat megjeleníteni. Mi- 
chaela Cerná és Pavel Vokoun plasztikusan 
felvázolt segélykérése nem igazi S. 0. S., mert 
a dramaturgia nem éri el a veszély szintjét. 
A koreográfus erénye, hogy jól gazdálkodik az 
idővel, vagyis tudja, hogy e mondanivaló mi­
lyen vizuális időtartamnak felel meg.

A Fesztiválon több egyéni lélektani balettet 
láttunk, amelyek azonban felfogásban és meg­
oldásban erősen eltértek egymástól. így példá­
ul a műsorban rákövetkező Első Hegedűver­
seny, amelyet Smok igen nagy táncos találé­
konysággal koreografált meg, az NDK formáli­
sabb Pszichogrammá\a, vagy akár a kubaiak 
gondtalan és vidám Dan Sonja.

A pozsonyi Nemzeti Színház másik műve, a 
szlovák népi felkelés 30. évfordulójára 
(1974-ben) készült visszaemlékezés Preludio 
eroico címmel zárta a műsort. A színház balett­
igazgatója, Boris Slovak a táncművészet ma 
már hagyományossá vált mozdulatanyagát 
használta fel Michael Vilec kissé hosszadalmas 
partitúrájának megjelenítésére. Nagy tömegek 
mozognak, hömpölyögnek félhomályban, és 
valahol a félidőnél kezd kibontakozni a címben 
jelzett mondanivaló, illetve annak emlékjellegű 
megjelenítése: az anyák kórusa csendes gyer­
mekringató táncba kezd, emberpárok egymás­
ra találnak és búcsúznak. . . Ezek a balett szép 
pillanatai, amelyek a közönyös emberek között 
részvét nélkül bolyongó anya szimbólumával 
teljesednek ki a zárójelenetben.

A műsor két középső balettje Prágából va ló: 
az összesen két éve fennálló Rokokó Színház 
tizenkét műve közül. A hat táncossal és három 
vendéggel dolgozó kamaraszínház most Janá- 
cek Első Hegedűversenyének 1978-ban ké­
szült koreográfiáját, valamint Dvorák Amerikai 
kvartett\é\ (1977) Pavel Smok vezető koreog­
ráfus rendezésében mutatta be. A kis együttes, 
vezetőjük szavai szerint, kizárólagosan klasszi­
kus technikát használ: tudatosan nem tanul­
nak más technikát (ami esetleg veszélybe so­
dorhatná a klasszika tisztaságát), de ugyan­
csak tudatosan használják fel az alkotásban a 
lehetséges emberi mozdulatok teljes skáláját, 
természetesen a mondanivaló kifejezésének 
függvényében.

A Kreutzer-szonáta hangulatát idéző Első 
Hegedűverseny valójában a női élet emocio­
nális hullámzásának táncos kivetítése volt. A 
testkapcsolatok dinamikus váltakozásai, a 
mozdulati átmenetek meglepetésszeru hirte­
lensége, az egyébként elcsépelt háromszögté­
ma eredeti újrafogalmazása adott hitelt a kore­

ográfiának. Táncfantáziának is nevezhető 
(ahogy egyébként szintén ismert), hiszen 
problematikája nem konkrét cselekményes for­
mában jelentkezik. A szereplőket szétválasztó 
befejezés három fényfoltja mintha három 
ponttal engedné tovább a tánc ébresztette 
gondolatok folyását. . . Smok alkotását nagy 
technikával és művészi elmélyültségge, tán­
colta Katerina Frankóvá, Vladimir Kloubek és 
Ladislav Rajn.

Az est és az egész Fesztivál egyik legkiemel­
kedőbb alkotása az Amerikai kvartett. A már 
második évtizede a csehszlovákiai alkotómun­
ka élvonalában dolgozó Pavel Smok itt ismét 
bebizonyította, hogy mesteri természetesség­
gel tud az emberi mozdulatlehetőségek között 
válogatni. Nála a kifejezőeszközök nem állanak 
meg akár a klasszikus, akár a modern balett le­
xikájának határainál, és alkotásai mégsem 
lesznek eklektikus mozdulathalmazok, hanem 
aprólékos gonddal válogatott és szervesen ö t­
vözött elemek finoman cizellált és mégsem ci- 
rádás együttese. Ilyen volt a négy zöld ruhás 
táncos (Katerina Frankóvá, Zuzana Innemano- 
vá Bartková, Vladimir Kloubek és Jan Klár) ál­
tal előadott négytételes táncköltemény is. Itt a 
tételek közötti lazítás nem valamiféle modern- 
kedő csellengés a színpadon, hanem művészi 
produkció tudatos lereagálása és a következő­
höz való koncentrált hozzáállás. Az elgondol­
kodó ember ösztönös gesztusai, a lehorgasz- 
to tt fej, az ujjak óvatos összeillesztése mint ter­
mészetes előjáték kapott itt művészi-szerkezeti 
funkciót. Innen indult és ide érkezett a tiszta 
tánc szépségére épített négy minikoreográfia, 
amelyek együttese valódi szerzői balett formá­
jában varázsolta a színre az emberi harmónia, a 
könnyed játék, az életöröm, végső soron a bé­
ke szimfóniáját.

Smok a világítási effektusokon kívül szinte 
alig használ „segédletet": díszlet nincs, a bar­
na és zöld trikók, illetve kosztümök jószerivel 
csak a testek megformáltságát emelik ki, és 
minden a mozdulati kifejezésen nyugszik. M ű­
vészetének kifejező ereje nem annyira a balett 
szinkretikus összetettségében rejlik, hanem 
sokkal inkább a táncosság önállóságából, ön- 
törvényűségéből fakad. A nagy nevű szovjet 
esztéta, V. V. Vanszlov az Amerikai kvartettben 
a legjobb Balanchine-i hagyományok folytatá­
sát, a művészi életigenlést, a táncos és zenei 
ritmus összhangját látta meg: „szinte tökéletes 
volt" -  hogy saját szavait idézzük, ami itt szu- 
perlatívusznak számít.

A fesztiválon a szimfonikus jellegű balettek 
mintegy 30 százalékot képviseltek. Közülük a 
fenti mellett elsősorban a kubai Rara Aviz ke­
rült a közönség és a szakértők egybehangzó vé­
leménye szerint a ranglista elejére.

A csehszlovákiai balettet képviselő művek 
tematikában, műfajilag, táncstílusban sok színt 
mutattak be annak érzékeltetésére, hogy náluk 
milyen művek, milyen műhelyekben születnek 
a balett korszerűsége jegyében. Alkotásaik 
előkelő helyet foglalnak el a Kortárs Balettmű­
vészeti Találkozó koreográfiái palettáján.

Dienes Gedeon
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Estonia, Tallinn

nemzetközi találkozó produkciói kö­
zött egyedül a tallinni Estonia Balett 
szerepelt egész estét betöltő, három 

felvonásos táncdrámával.
A színház vezető koreográfusa, Mai Mard­

in a a hazai táncéletünknek régi kedves ismerő­
se. A társulat 1971 -es sikeres vendégszereplé-

Elita Erkina (Iklódy László felv.)

n*

se a Bartók-évfordulón, majd Murdmaa beta­
nításai 1976-ban a Pécsi Balettnél megalapoz­
ták a legújabb fellépésnek szóló érdeklődést.

Mostani magyarországi bemutatójuk vegyes 
érzelmeket keltett. Az okok között első, hogy 
ha valaki nem olvasta Jaroslav Iwaszkiewicz 
lengyel író könyvét, valamint nem látta az eb­
bő, készült és világsikert aratott filmet, a Mater 
Johannát, az bizony megfejthetetlen kereszt- 
rejtvény előtt ült a bemutatón.

A lebilincselő konfliktussorozatot hordozó 
könyv és film iszonyú kritikai éllel tár fel egy 
zárda életében lezajló drámát. A katolikus egy­
ház szentségtörésnek is kikiálthatná a történe­
tet. Johannát megszállja az ördög, az eset az 
egész zárda életét felbolygatja. Kitör a szex­
őrület. Suryn páter megpróbálkozik az ördög­
űzéssel, a rend helyreállításával. A szerelem 
felismerése és megismerése azonban újabb 
fordulathoz vezet. Suryn ugyan a Sátán ajánla­
tára vállalja, hogy megszabadítja Johannát, de 
a tragédia már elkerülhetetlen. -  A félelmetes 
végletek összecsapása szinte minden művé­
szeti ágnak sugallja, hogy újra fedezze fe, 
Iwaszkiewicz regényét!

A táncdramaturgia ezúttal igen következet­
lenül nyújtotta három felvonásra ezt a szigorú 
szerkezetű művet. A cselekményvezetésben 
rendszertelenül keveredik a reális történet a ví­
ziókkal, az emlékképek sorozatával; a laza 
szerkezeti felépítés miatt az előadás drámai íve 
többször megcsuk,ik.

Murdmaa általunk is ismert több alkotása -  
mint A tékozló fiú, a Daphnis és Chloé, vagy 
A csodálatos mandarin -  elsősorban egységes 
szerkezeti felépítésével, szerves eszmei és tán­
cos folyamataival és a lépésanyag gördülé- 
kenységével nyújtott komplex színházi él-
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Johanna és Suryn
Elita Erkina

és T iit Harm
(Várszegi fe lv .)

ményt. Egész estét betöltő balettjében viszont 
nemegyszer alkalmazott olyan táncrészeket, 
amelyek felborították a koreográfia harmoni­
kus menetét. így a férfikar virágfüzéres, pász­
tori idillt idéző tánca, vagy az apácák spicc-ci- 
pős tipegése a zárdában és az azt követő „sze­
xisbe" való átmenet komoly stílustörést ered­
ményezett - ,  hogy csak a legkirívóbb példákat 
említsük.

Szerintem Mai Murdmaa nem talált társra a 
zeneszerző Eino Tamberg munkájában sem. 
A muzsika nem segítette kibontakoztatni a sű­
rűsödő cselekmény drámai feszességét, a zenei 
kompozíció inkább csak a terjengős illusztrá­
ció funkcióját töltötte be.

A kiváló táncosok, mint Elita Erkina, Tiit 
Harm, Jevgenyij Nett, nemzetközi viszonylat­
ban is nagy egyéniségek. Ök sem tudták azon­
ban feledtetni az előadás gyengéit és sajnos 
általuk sem tudtuk meg, hogy a koreográfus­
nak pontosan milyen elképzelése, mondaniva­
lója volt a balettel.

Kőniger M iklós

franciaországi Loudun városában 
1634-ben máglyán elégettek egy 
Grandier nevű papot, amiért bűbá­

josságával megrontotta egy apácazárda nővé­
reit. A panaszt egy enyhén púpos apáca, a zár­
da főnöknője, Soeur Jeanne des Anges emel­
te. Jeanne des Anges, vagyis: az angyalokról 
elnevezett Mater Johanna." -  így summázza 
az „egyházi bűnügy" történeti magvát Nemes- 
kürthy István, J. Kawalerowicz emlékezetes 
filmjének forgatókönyvét tartalmazó köteté­
ben. A XVII. századi eset nem csupán a film ­
művészet alkotóit foglalkoztatta, hiszen A. 
Huxley és J. Iwaszkiewicz prózában, K. Pen- 
dereczki pedig operában dolgozta fel az alap­
matériát. A fabula tehát alkalmas arra, hogy 
különféle művészeti ágakban újabb alakot 
nyerve szóljon a mához. Talán ezért is esett 
Mai Murdmaa választása erre a történetre, hi­
szen a két főhős -  a démonoktól kínzott Jo ­
hanna priorissza és a tiszta lelkületű, ördögűző 
Suryn páter -  egymásnak csapódó hite és hi­
tetlensége, vágya és gyűlölete olyan alaphely­
zet, amely a táncos formálás számára is kínálja
magát.

Mai Murdmaa gyakrabban készít kisformá- 
tumú, szimfonikus baletteket. Cselekményes 
műveiben szívesen fordul a múltba: hol bibliai 
témát (A tékozló fiú), hol ókori mesét (Daph- 
nis és Cloé), antik drámát (Médeia), mitológiai 
történetet (Prométheusz teremtményei) vagy 
romantikus elbeszélést (Anselmus története, 
E. T. A. Hoffmann nyomán) dolgoz fel. Cselek­
ményes balettjei azonban -  mint erre A. Gye- 
midov is utal a Tyeatr 1978/4. számában -  va­
lójában csak nagyon kevéssé élnek a cselek­
ménybonyolítás eszközeivel. Inkább csak fe l­
villan bennük az alapszituáció, amely később 
alig-alig változik. A koreográfusnő többnyire 
az emberben lezajló érzelmi folyamatokra he­
lyezi a súlyt. Hőseit érzelmileg járja körül, mi­
közben a hősökkel alig történik valami.

Murdmaa A megszállott Johannát E. Tam- 
bergge\, a mai észt zeneirodalom vezető egyé­
niségével együttműködve három felvonásosra 
tervezte. így magának a történetnek óhatatla­
nul nagyobb súlyt kellett kapnia. A koreográ­
fusnő ugyanakkor nem vállalkozott az epikai 
sokrétűség visszaadására. A közismert történe­
tet leegyszerűsítette: csupán három fő alakot 
hagyott. A többi figurát allegorikussá formálta:
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a Suryn szemében közönségesnek tűnő kocs­
mai népséget, valamint a természetességet, 
harmóniát felidéző pastorale alakjait. Az arcta­
lanul, alaktalanul lebbenő, néha ájtatos, néha 
emberi-érzéki vágyaktól gyötrődő apácák se­
rege is csak kulissza a két főalak párharca 
mellett.

A lecsupaszított cselekmény Johanna és 
Suryn találkozását, szerelmük kibontakozását 
és lehetetlenségét nem motiválja kellően, mint 
ahogy szenvedéseiket és Suryn látszólag értel­
metlen gyilkosságát sem. A „megszállottság" 
leszűkítése érzéki vágyra, a priorissza és az ör­
dögűző pap viaskodásának leegyszerűsítése 
szerelmi történetre -  elfogadható változat len­
ne, ha a két főhős érzelmi vívódása a lehető

legsokoldalúbban bomlana ki. Ez a folyamat 
azonban az adott hosszúság ellenére -  vagy 
inkább amiatt -  nem valósult meg maradékta­
lanul.

Ez a táncdráma valójában kétszereplős. A

cselekményt magyarázó részletek a túlírtság 
érzését keltik. Figyelmünket csak Johanna és 
Suryn kudarcra ítélt összecsapása köti le, mely 
a második felvonás pás de deux-jében és a 
harmadik felvonás négyesében bomlik ki teljes 
formai szépségében, érzelmi telítettségében.

A harmadik főhős, a koltostorőr megformálá­
sa a konkrét alak és az elvontifigura között in­
gadozik. Valójában csak a gyilkosság pillana­
tában derül ki róla, hogy valóságos személy. 
Korábban is felmerül a nézőben, hogy talán 
mégsem elvont figurát lát, de az alak táncvilá­
ga annyira elüt a többiekétől, hogy az utolsó 
pillanatig -  és a szereposztás végigolvasásáig 
-  kétséges marad kiléte.

A mesterségesen leszűkített táncnyelv -  
melyet Murdmaa egy-egy figura vagy típus 
megjelenítésére, jellemzésére használ -  vonta- 
tottá teszi az egyes epizódokat. (Az apácák 
életének ürességét például lehet unalmas vo­
nulásokkal jellemezni, de ez nem a legszeren­
csésebb megoldás.)

A démonoktól megszállt apácák tomboló 
pillanatait a koreográfiái megoldás klasszikus 
táncnyelven, néhány színező, kifejezőnek 
szánt gesztus hozzátételével ábrázolja. így az 
apácák életét megrontó, „infernális" mozzana­
tok nem eléggé hatásos ellenpontjai az ájtatos 
sétajeleneteknek. Úgy tűnik, a dinamizmus, a 
fortissimo hiányzik Mai Murdmaa színskálájá­
ból. Suryn önkínzása, elbizonytalanodása, ta­
laj vesztettsége viszont sokkal érzékletesebben 
jelentkezik. Nagy szerepet játszik ebben a ki­
emelkedő tehetségű, lebilincselő egyéniségű 
Tiit Harm alakító készsége. Murdmaa igazi mes­
terhangszerre lelt Harm személyében, hiszen 
neki még az ujja rezzenésére is érdemes odafi­
gyelnünk. „Hárm nem csupán a manapság 
egyre divatosabb technikai trükkökkel hozza 
tűzbe a közönséget -  írja róla említett cikké­
ben Gyemidov. -  Technikai alapjáról a művész 
gondolati, plaszykus kifejezőkészségig emel­
kedik, s a virtuozitás sem ássa alá stílusérzé­
kenységét." Tiit Hárm még ebben a kevés tán­
cos feladatot igénylő szerepben is kimagasló 
alakítást nyújtott, s személyes kisugárzásával 
Suryn páter alakját tette a táncdráma igazi főa- 
lakjává. Mater Johanna szerepét Elita Erkina 
táncolta, az adott kereten belül meggyőzően. 
(A győri előadáson Johannát Juta Lehiste, 
Surynt pedig Janis Garancis megformálásában 
láthatta a közönség.)

Sajnálom, hogy Mai Murdmaa és társulata 
ezzel a művel szerepelt a találkozón, mert szí­
vesen láttam volna több művet is repertoárjuk­
ból. És mégis örülök, hogy az észt Estonia Ba­
lett ezzel a művel szerepelt a találkozón. Mert 
ha nem is győzött meg, mégis hivatkozási 
alappá válhat vitáinkban, melyek azt feszege­
tik, lehet-e korszerű szemléletű koreográfiát al­
kotni modern hangvételű nemzeti zenére, kö­
zépkori vagy vallásos témából, a hagyományos 
három felvonásos formában, korszerűsítő 
szándékú táncnyelvezettel.

A konkrét mű megvalósulása -  ha lehet ezt 
így mondani -  elméleti síkon járult hozzá a 
konferencián vitatott kérdések teljességéhez.

Fuchs Lívia
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A. Kubai Nemveti Balett

a a kritikus arra törekszik, hogy még 
az általa igen nagyra becsült társu­
lattal szemben is megőrizze objekti­

vitását: ez esetben nincs is könnyű dolga. 
A Kubai Nemzeti Balett ugyanis nem mutatta 
azt a szinte felhőtlenül gyönyörködtető formá­
ját, mint saját pátriájában. És még nehezebbé 
teszi az említett objektivitást, hogy ez a társulat 
akkor is jó valamiért-valamitől, ha az előadott 
koreográfia nem tartozik a remekművek közé.

Programjuk összetétele a Kortárs Találkozó 
követelményeinek mindenben megfelelt s az 
általános műsor-összeállítási igényekhez is 
igazodott. Stílus, műfaj, méretezés tekinteté­
ben egyaránt „jól adagolt" újabb évjáratú alko­
tásokat vonultatott fel. Egyfelvonásos dráma, 
népies kettős, lírai hangvételű kamarabalett és 
egy nagy balettkarra komponált, látványosnak 
tekinthető táncalkotás követte egymást.

A műsornyitó dráma Federico García Lorca 
színművének, a Bernarda Álba házá-nak átdol­
gozása volt, Ivan Tenorio koreográfiájával Fér 
nandez Barrozo zeneművére. Az újrafogalma­
zás az elzártság fekete közegéből sikertelenül 
kitörni próbáló nők indulataira és reményvesz­
tett visszasüppedésére koncentrál. A formálás­
mód kifejezetten expresszionista jellegű, éle­
sen megrajzolt, patetikusan drámai „dikciók- 
kal". A szólószerepek a spicc-cipő ellenére is 
inkább modern táncszerűek, a végig jelenlévő 
női „kórus" mozgatása, öltözéke, indulati k itö­
rései pedig kifejezetten a két háború közötti 
német mozdulatművészet (főleg Mary Wig-

man) modorára emlékeztetnek. Hatásos mű 
egyébként, s vannak nagyon szép mozzanatai, 
mint például Bernarda és Mária Jozefa szólói, 
vagy a Pepe-Adeia pás de deux. Ez utóbbi a 
táncmű egyetlen jelenete, melyben az expresz- 
szionista felnagyító-túlzó tendencia helyét át­
veszi a harmónia, s zenében, táncban is á spa­
nyolos kolorit kerül előtérbe. De az egész da­
rab -  eluralkodó jelképes-didaktikus meg­
oldásai miatt -  nem ragad magával folyamato­
san. Érthetetlen és ezért zavaró is némely sze­
rep megváltoztatott jelentése: ki tudja például, 
miért lett szép fehér ruhás fiatal lány az erede­
tileg 80 éves Mária Jozefa? Átértelmezni per­
sze mindent lehet, ha annak funkciója van. Itt 
azonban csak zavart okoz, hogy az amúgy sem 
világos jellemrajzú (de a dráma ismeretében 
követhető) öt lány helyett hat szerepel. Nem 
szerencsés az sem, hogy a fekete ruhás alakok 
fekete háttérfüggöny előtt mozognak, és lé­
nyegében idejét múlta a piros kötelékek gúzs- 
bakötöttséget jelképező, minduntalan előtérbe 
tolakodó látványa.

A főszereplők közül elsősorban a Bernarda 
szerepét táncoló Aurora Bosch emelkedett ki 
közismerten nagyszerű interpretáló képességé­
vel és Cristina Alvarez, a fehér ruhás „nagyma­
ma", valamint az egyetlen férfi szereplő, Orlan­
do Salgado. Magával ragadó Salgado és Ofe- 
lia Gonzales már említett, előadói szempontból 
is kiválóan sikerült szerelmi pás de deux-je.

A Dan-Son cimű kettőst Gustavo Herrara 
készítette Rodrigo Prats zeneművéhez alkat-
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Bernards Alba háza (Diósi Imre felv.)

mazkodó spanyolos táncelemekkel. Tulajdon­
képpen egy kis koncertszám csupán, amire 
igen gyakran szükség van és ebben a műsor­
ban is hangulati átvezető szerepet játszik. 
Szemmel láthatóan nem is lép fel egyéb igény­
nyel, mint hogy balettszínpadra stilizálja a Ku­
bában rendkívül népszerű társastáncot. Játé­
kos, kellemesen tartózkodó koreográfia, s ilyen 
a táncosok: Josef ina Méndez és Rafael Padilla 
előadása is.

Ezt követte a bemutató óta szakmai körök­
ben már híressé vált balett, Alberto Méndez 
Rara Aviz című koreográfiája. Bátran mond­
hatjuk, hogy ez a mű nemcsak a kubai est, ha­
nem az összes közreműködő külföldi társulat 
műsorát tekintve is a legnagyobb hatású alko­
tás. Barokk zenére; Hánde, és Marcello muzsi­
kájára készült, s egy trópusi erdőség három 
madaráról „szól ". Csíkozott, testszínű trikóba 
öltözött férfi táncosok a természet világát idé­
zik fel (talán állatot, fát), a három nőalak pedig 
a páva, kolibri és a sas karakterét, röptét jelení­
ti meg. A páva méltóságteljes, lassú és tág 
mozgású; a kolibri játékosan, fürgén röpködő 
madáralakja virtuózán forog és spiccel. A fen­
séges sas egyáltalán nem ér földet: mozgását 
nyújtózó, emelkedő jellege -  hatásában -  a 
fák koronái fölé, az ég szintjéhez közelítette -  
a férfi táncosok vállán, kinyújtott karjain szár­
nyal. Gyönyörű mfrez, magasztos óda az élet 
szépségéről. Költőiségével annyira lenyűgöz, 
hogy nem is figyelhetünk fel a matériára. Visz- 
szaemlékezve mégis úgy tűnik: a madarak tán­

ca klasszikus motívumokból áll, a férfikaré las­
sú vonulásokból s többnyire kifejező mozdula­
tokból építkezett.

Alberto Méndez -  viszonylag fiatal kora el­
lenére -  kétségkívül a nemzetközi koreográfus 
élgárda jelentős alakjai közé számít. Elemi ere­
jű művét a közönség kitörő lelkesedéssel ün­
nepelte. A három főszereplő: Cristina Alvarez, 
Dagmar Moradillo és Rosario Suarez alakítá­
sa méltónak bizonyult az alkotáshoz és sikeré­
ben is teljes mértékben osztozott.

Az est záróművét, a Genézist Alicia Alonso 
koreografálta Luigi Nono olasz avantgarde ze­
neszerző muzsikájára. Fényesen csillogó, áttet­
sző szalagfüggöny mögött történik a sejtelmes 
megtermékenyítés, s az élet, a természet (és 
talán a társadalmi megújulás) forrongó fejlő­
dése. A csupa fehérség, csupa üveg, csillogás­
villogás dekoratív színpadképbe mintegy bele­
szövődik a fehér trikós balettkar mozgatása 
Táncuk tulajdonképpen hosszadalmas, nuan- 
szírozó, értelmileg-érzelmileg nem is mindig 
nyomonkövethető, de a látvány mégis élveze­
tes és tetszetős.

A főszereplő Jozefina Méndez ismét elkáp­
ráztatott csodálatos vonalaival és biztos 
egyensúlyú, nagyszerű technikájával, mely a 
kubai balerinák jellemzője. Partnere Orlando 
Salgado, az együttes egyik vezető szólistája 
ugyancsak kiváló tánctudásról tett bizonysá­
got. ~ És éppen tánctudásuk sajátosságában 
rejlik az a bizonyos valami, amiről a cikk elején 
talányos említést tettem, s amitől majdnem

15



minden előadott mű varázslatossá válik. Minél 
többet látom az együttest, egyre inkább arra 
gondolok, hogy nemcsak a lábfejek rendkívüli 
kidolgozottsága, az említett egyensúlyérzék ki­
munkálása, a puhán földet érő kis formátumú, 
staccato jellegű ugrások, csodásán biztos for­
gások stb. keltik a szépség érzetét, hanem a 
mindig, minden rezdülésében jelenlévő kifeje­
zőerő és harmónia is.

Gelencsér Ágnes

z Alicia Alonso vezette Kubai Nem­
zeti Balett műsora több szempontból 
is megfelelt a Kortárs Balettművé­

szeti Találkozó részvételi követelményeinek. 
A bemutatott négy koreográfia négy kortárs 
kubai művész alkotása és az utóbbi négy év­
ben készült, közülük háromnak a zenéjét is 
kortárs szerző komponálta. A művekben tükrö­
ződő koreográfiái út is a hazai tánc- és balett­
hagyományokból táplálkozik, az alkotók nem­
zeti karakteréből, személyiségéből fakad, akik

Dan Son — Josefina Méndez 
ős Rafael Padilla (Várszegi felv.)

műveik alapélményeit is többnyire korunkból 
merítik, tanulságaikat azonban már minden­
képp korunk emberének szánják. De koreográ­
fiái művészetük azért is korszerű, mert a nagy 
tudású együttest egyszerre értelmes és magas 
színvonalú táncfeladatokkal tisztelték meg, s 
tehetségükre előadóművészi komplexitásuk­
ban számítottak.

Az első részben látott, 1975-ös Bernarda 
Aiba háza táncszínpadi adaptációjához is kel­
lett az a technikai felkészültség és sokoldalú­
ság, amivel a kubai társulat rendelkezik. (Ezért 
is olvadhatott oly észrevétlenül a klasszikus 
balett a Mary Wigman-stílusú modern tánc­
technikába.) És kellett egy olyan színházi-ko­
reográfiái szemlélet is, mely nem engedte 
hosszabbra nyújtani a táncfeldolgozást, azaz: 
a koreográfus Ivan Tenoriot arra késztette, 
hogy egy három felvonásos drámából egy 
egyrészes táncművet komponáljon. Mégpedig 
úgy, hogy a Lorca-dráma a táncszínpadon is 
Lorca-dráma maradjon.

A táncmű szerves része, szinte egyik fősze­
replője a fekete leples, halálarcú siratóasszo­
nyok kara. Állandó jelenlétükkel a szerelem, a 
vágy, az álmodozás, a nemes emberi érzések 
kéretlen és hívatlan tanúi. Expresszív prológu­
sukat Bernarda szólója követi. A címszerepet 
imponálóan biztos spicctechnikával és szug- 
gesztív gesztusokkal alakító Aurora Bosch d i­
namikus monológjában saját vágyait táncolja 
el; dramatikus, deklamáló mozdulataival azon­
ban mintha még önmagát is kigúnyolná. Teno­
rio finoman jelzi a szenvedélyeit elfojtani kény­
szerülő öt lány ösztöneit is. Le-, majd vissza­
húzzák ruhájuk villámzárját: vetkőznének, de 
miértés kinek? Életük úgyis hasztalan vágya­
kozásban telik el. Ráadásul apjuk temetésének 
napja van, ami -  ezt a darabból tudjuk -  azt is 
jelenti, hogy nyolc éven át a külvilágtól elzár- 
tan kell gyászolniuk.

A lányok Bosch övének karikáiba fűzik 
hosszú, piros sáljaikat, így anyjuk áll csoporto- 
zatuk középpontjában. Ez az alakzat az ő ha­
talmának, matrónai fölényének, a gazdagság 
követelte hagyományőrzésnek és tisztesség­
nek a jelképe. Egyúttal pedig a koreográfiának 
az a szakasza, amelyben Bernarda és a lányok 
viszonya részletesebb táncos-pantomimikus 
megfogalmazást nyer. Ötük közül a legfiata- 
labbik, Adéla alakja a legárnyaltabb. Nővéreit 
az iránta, tehát a még vonzó testű fiatal nő 
iránt érzett utálat, a visszafojtott vágyódásban 
kiérlelődött gyűlölet és féltékenység forrasztja 
közös ellenséggé. Hátuk lélekromboló, egymás 
neszét, szagát, gondolatait is vizslán figyelő és 
el irigyelő, belterjes együttélését a váratlanul 
közéjük törő Maria Josefa (Cristina Alvarez) 
robbantja szét. Míg a színműben Maria Josefa, 
a nagymama, inkább csak lánya önzésének 
szenvedő alanya, táncszínpadi viselkedése, 
külseje, a többiek feketeségében szinte világí­
tó, „rom lott" fehérsége, szertelensége és élet- 
szeretete nagyszerű kontrasztot teremt a ház 
érzelmi sötétségével szemben. De egyúttal 
ugyancsak ő az, aki Adéla természetes ösztö­
neit tudatosítja. -  Ekkor jelenik meg a férfi'. 
Pepe (Orlando Salgado), a darabban érdekhá­
zasságot akar kötni a 39 éves Augustiasszal,
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miközben Adélával folytat viszonyt. Pepe ge- 
rinctelenségét Tenorio azzal fejezi ki, hogy a 
fiú minden testvért szemrevételez, talán még 
Bernardát is megkörnyékezi. Az asszony pa­
rancsára elfogadja Augustiast, szíve persze 
csakhamar itt is Adélához húzza.

Az ekkorra már „szemérmetlen", zöld ruhára 
vetkőzött s haját is kibontott lánnyal szenve­
délyes, szép pás de deux-t táncol. Ez a kore­
ográfia egyetlen, a táncmű stílusából kilépő 
epizódja. Érdekes módon Tenorio a szerelme­
sek tiszta érzelmeit egyértelműen a klasszikus 
balett mozgásvilágában mondja el; még a 
mozdulatok erotikus hatását is csupán az Adé- 
lát táncoló Ofelia Gonzales fantasztikus tágsá- 
ga adja. A pás de deux-t kísérő gitárzene (Ser­
gio Fernandez Barrozo) halk suttogásokkal, el­
fojtott, buja hanghatásokkal telített, ám 
ugyanezek a hangok a háttérben egymás fülé­
be súgó-búgó vénasszonyok hangjai is lehet­
nének. A szeretkezés és a pletyka hangjait te­
hát a zene kapcsolja össze, kitűnően érzékel­
tetve a két cselekvés egyidejűségét. (A kórus 
mozgása ebben a jelenetben különösen kifeje­
ző. Már-már Antonio Gades táncdrámája, a 
Vérnász párviadalához hasonlóan lelassított, 
szélesen ívelő és belső feszültséggel terhes.)

Az asszonyokon kívül valamennyi testvér, s 
csakhamar az anya is tudomást szerez Adéla 
vétkéről. Bosch félelmetes, hatalmas alakja 
iszonyatos „szó"-párbajban csap össze a lát­
szatra védtelen kicsi lánnyal, aki azonban 
mégis ellenáll: letépi anyja övét, s ezzel nem­
csak a családi köteléket szakítja szét, de -  je l­
képesen -  a görcsösen őrzött családi erényt is 
tönkreteszi. A fekete nők ekkor körülfonják, és 
megfojtják a vörös sállal. Adéla tehát nem ön­
gyilkos lesz, hanem a környezet, a légkör, az 
életmód áldozata. Bosch Bernardája a nők és 
önmaga számára rövidke siratást „rendel", 
majd délcegen-büszkén, spiccen, en face 
egyenesedik ki a színpad előterében. Mintha 
Lorca Bernardájának utolsó szavait rejtené 
rendet parancsoló mosolya mögé: „ . . . Ö, 
Bernarda legkisebb lánya szűzen halt meg. 
Hallottátok? Csend! Csend, ha mondom! 
Csend!"

E súlyos táncdráma után egy pohár könnyű 
italként, pikáns táncsanzonként hat a második 
rész első száma, Gustavo Herrera koreográfiá­
ja, a Dan-Son, amely 1978-ban készült Rodri­
go Prats hagyományosan felcsendülő kubai 
ritmusaira. A tánckettős hangulatos, csúfolko- 
dó, humoros felhangokkal teljes. Az egyik leg­
népszerűbb kubai társastánc elemeire épül, de 
nagyon ízlésesen keveri hozzá a balett-techni­
kát is. Diszkréten pajkos játékossága elsősor­
ban a koreográfiából fakad: egy arabeszk-for- 
gatás közben a fiú fecsegve, hanyag fölénnyel 
udvarolgat a lánynak. Vagy: legyezőt, zseb­
kendőt kerítenek elő, hogy a Dan-Son „kimerí­
tő" riszálásai és hetyegései közben legyezges- 
sék-törülgessék egymást. Vagy: a fiú kis puszit 
ad a lánynak, de ezután saját felemelt lábát is 
megcsókolja. . .  A duett könnyed, csipkelődő 
humorát a két kiváló előadó: Josefina Méndez 
és Rafael Padilla szándékos pironkodással 
még vissza is fogja, hogy mókázásuk csak még 
kedvesebb legyen.

Míg a Bernarda Álba háza egyértelműen 
irodalmi ihletettségű, a Dan-Son-t követő Ba­
ra Aviz feltétlenül a találkozó konferenciáján 
műfaji megjelölésként ajánlott „szerzői balett" 
kategóriájába tartozik. A kubai est, sőt az 
egész balett-találkozó legnagyobb szakmai és 
közönségsikerét hozó modern kompozíció va­
lóban egyedül csak az alkotó Alberto Ménde- 
zé; egy rendkívüli tehetségű művész koreográ­
fiái önvallomása.

Tartalmát tekintve banális; tételről tételre 
egy-egy madárról szól: a páváról, a kolibriről 
és a sasról. A koreográfus e ritka, különös ma­
darak (Rara Aviz) jellemzéséből kiindulva a 
természet fenséges, magasztos pillanatait is 
megfesti, és ehhez emelkedett hangvételű 
partnerre talált J. Handel és B. Marcello ba­
rokk muzsikájában.

Kékeslila testtrikóban, középen áll a páva: 
Cristina Alvarez. Kézfeje különleges mozgású, 
végigpereg testén. Fakéregszínű, foltos trikós 
férfiak veszik körül. Térformáik eddig nem ta­
pasztalt plasztikussággal érzékeltetik a tánc és

17



a képzőművészet újra felfedezett kapcsolatát, a 
mozdulatok festőiségét, és azt a szerelmet 
amit a természet iránt csak egy forró égövi em­
ber érezhet.

A gyors tételben a négy férfi a kolibri táncát 
kíséri. Dagmar Moradillo parányi, törékeny a l­
katú táncosnő -  könnyedén dobálják, röptetik 
a férfiak. A többi barna trikós is visszatér, 
agancsszerű, faágakra utaló kéztartással. A 
négy férfi mintha kalitkába zárná a madárkát, 
majd mégis elengedik, ő pedig -  Hánde, Csa­
logányának trilláira -  ujjongva ünnepli sza­
badságát.

A harmadik tétel az egymást most szinte 
egyetlen ággá kulcsoló tizennégy táncos lassú 
vonulásával kezdődik. Felejthetetlen, ahogyan 
a kulisszákból kilépő sas: Rosario Suarez vé­
giglépdel a hátukon, ahogyan felényúlnak és 
egy kör sugárirányában kidőlnek, ahogy a ma­
gasba emelik, vagy ahogyan a férfihátakon vé 
giggurul. Áhítatos a perc, amint egyikükkel 
összefonódik, vagy amint -  a végpózban 
büszkén és pompásan föléjük magasodik.

Méndez egyik „szoborcsoportja" szebb, 
mint a másik. Csak táncban elmondható koré 
ográfiai gondolatait a csoportozatok tökéletes, 
szinte tömény szépségű összhangja jeleníti 
meg. Számunkra azzal a tanulsággal, hogy a 
tehetséges koreográfus kezében a klasszikus 
balett nyelve és a színpadi formaképzés még 
ma is kimeríthetetlen forrás!

Luigi Nono a koreográfusként is ismert A li­
cia Alonso számára készítette a Genezis című 
tánckompozíció zörejekből, szó- és mondat­
foszlányokból, úsztatott zenei hangokból épít­
kező zenéjét. Díszletként a venezuelai képző­
művész, Jesus Soto furcsa, több rétegű üveg­
szálfüggönye takarja a színpadot; a zsinórpad­
lásról hosszan, szinte a talajig ér. Középen, a 
színpad magaslatában, egy fémcsövekből k i­
alakított háromszög függ. Ha a táncosok moz­
dulataikkal maguk köré tekerik a szálakat, ve­
lük együtt a csövek is összeverődnek. A zene 
eszerint a díszlet kongó, csengő hangjaival is 
kiegészül. A Genézis az a fajta koreográfia, 
amelynek cselekményét a darab utolsó mozza­
natából lehet megérteni. A táncmű utolsó p il­
lanataiban ugyanis a fémkonstrukció a földig 
ereszkedik. A belőle kitörő s a világba kiáltó 
férfi a megszülető ember. Ha pedig így van, 
akkor viszont az egész ködös hatású, nem évi 
lági színtér szükségképpen az anyaméh, a tán 
cosok az ivarsejtek, a Genézis egésze pedig az 
ember méhen belüli fejlődésének furcsa, s csak 
utólag visszapergetve megérthető koreográfiái 
képe.

A kompozíció nem tartozik Alonso legsike­
rültebb alkotásai közé. Fenntartásaink koránt 
sem a témához kapcsolódnak. Inkább az az ér­
zésünk, hogy ez a koreográfia nem áll meg ön­
magában. A „mi lenne, ha" ördöge ezúttal ta­
lán jogosan kérdezi: ha az üvegszálfüggönyök 
nélkül, a maga mezítelenségében nézhetnénk 
meg a kompozíciót, vajon mi maradna meg 
belőle?

Kaán Zsuzsa

Bartók-évforduló alkalmából 1971 
júniusában mutatkozott be Magyar- 
országon a poznani Állami Stanislaw 

Moniuszko Opera balettegyüttese. Akkori 
programjuk nagy feltűnést keltett, különösen 
merész fantáziájú Mandarin-feldolgozásuk mi­
att. A következő években magas színvonalú 
produkciók sorát mutatták be, majd 1973 
szeptemberében a balettegyüttes kettévált. 
Egyik része továbbra is az Opera kötelékében 
dolgozott, a másik fele pedig Lengyel Tánc­
színház (Polski Teatr Tanca -  Balett Poznans- 
ki) néven teljes autonómiát kapott.

Az Európa-szerte ismert társulat vezetője -  
már 1963 óta -  Conrad Drzewiecki. Táncos 
pályafutása 1946-ban kezdődött. Számos 
nemzetközi versenyen és fesztiválon nyert elő­
adóművészi díjat, s első koreográfiáját, a Faust 
Valpurgis-éj jelenetét 1956-ban a nápolyi Te- 
atro Reale-ban mutatta be. Később tanulmá­
nyokat folytatott modern együtteseknél és egy 
ideig New York ban Jósé Limón asszisztense­
ként is tevékenykedett. Megismerhette a tánc­
művészet szinte minden jelentősebb stílusát, 
irányzatát.

Drzewiecki -  a televízió és film számára ké­
szített nagyszámú munkáján kívül -  kizárólag 
egyfelvonásosokat alkot. Közöttük keresve 
sem találnánk hasonlóságot. Minden műve 
más és más, s mindegyiket úgy tekinti, mint az 
éppen soron következő leckét társulata számá­
ra. Táncosai erős klasszikus képzésben része­
sültek, de a produkciókban a modern technika 
és stílusok (pl. Graham, Limón), az akrobatika, 
s elvétve a dzsessztánc elemeinek szintézisét is 
felfedezhetjük.

A szcenika és a zene -  a Táncszínház név­
nek megfelelően -  a tánctechnikával teljesen 
egyenrangú szerepet tölt be. Az összetevők tö ­
kéletes összhangjának megteremtése talán a 
legnehezebb feladat. Drzewiecki azonban ki­
váló szakmai felkészültséggel oldja meg ezt a 
feladatot.

A Lengyel Táncszínház a magyarországi ta­
lálkozóra ragyogó programmal érkezett. A k i­
zárólag lengyel zeneszerzők kompozícióira ké­
szült művekben különböző témák, hangulatok 
és technikai megoldások váltották egymást.

Norbert Mateusz Kuznik „Choreorganoch- 
romia 7" című orgonazenéjére készült a M o­
dus vivendi. A mű témája az emberiség örökös 
küzdelmében gyökeredzik. A darab a külső 
fény- és hangeffektusokra görögve, mászva, 
vonaglódva reagáló, torzult emberi formák be­
mutatásával indul. A folytonos mozgásban az 
emberi lények kezdik magukat megtisztítani az 
összes szükségtelen kölöncüktől, hogy felépít­
sék az ideális közösség szimbólumát, egy 
fénylő tornyot a színpad közepén. Már-már 
elérik céljukat, de az állandó küzdelem, v i­
szálykodás felőrli az emberiséget. Minden el­
pusztul, Bábel tornya összedől. Végezetül min­
denütt csend és mozdulatlanság honol.

A koreográfiában nem annyira táncot, mint 
inkább mozgó, szenvedő testek beszédét látjuk 
megelevenedni. Az erősen pesszimista kicsen­
gésű műben Drzewiecki mindenféle esztétizá- 
lás nélkül, kegyetlen nyíltsággal mutatja be az 
emberi lét összefüggéseit, veszélyforrásait A
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Stabat Mater (Magyarossy felvételei)

szörnyű, nyomasztó vízió Krzysztof Pankiewicz 
elsöprő hatású szcenikai megoldásában kel 
életre.

A műsor középső részében a Stabat Mater 
Krzysztof Pendereckineb a Lukács-Passióra 
írott fiúkórusára készült. A bibliai szenvedés­
történet fájdalmas-szépséges képek sorában 
elevenedik meg. Drzewiecki nem tánccal, ha­
nem plasztikus csoportalakzatokkal, gyönyörű 
térformákkal ért el vizuális és emocionális ha­
tást. A színpadi mű időtartama azonban hosz- 
szabb a feltétlenül szükségesnél.

Wojciech KHar sodró erejű, remek hangsze- 
relésű és hangulati hatású zeneműve, a Krze- 
sany zárta a társulat műsorát. A cím megköze­
lítő fordításban tűzcsiholást jelent. A táncjá­
tékban a Tátra-vidéki gorálok hagyományos 
ünnepe -  a természet ünnepe, a tavasz kö­
szöntése -  elevenedik meg pregnáns koreog­
ráfiái megoldásban. Az erőteljes modern tánc­
technika mellett ezúttal a népi tánc kap jelen­
tősebb szerepet, s a kettő tökéletes összhang­
ban jelenik meg a magas fokú virtuozitást 
igénylő koreográfiában. A lengyel táncosok 
mind technikailag, mind állóképességben el­
sőrangúan oldották meg feladatukat.

A „Kortárs Balettművészeti Találkozó" leg­
kiemelkedőbb s egyben komplex élményét 
számomra a Lengyel Táncszínház fellépése 
hozta, őszintén remélem, hogy nem kell soká­
ig várnunk a társulat újabb, de már több estét 
betöltő vendégszereplésére. Szívesen látnánk 
továbbá Conrad Drzewiecki néhány alkotását

valamelyik magyar balettegyuttes repertoárjá­
ban.

B. R.

ajda, Grotowski, Lutoslawski, Pen­
derecki . . ., a kortárs lengyel avant- 
garde nagy neveinek képzete társul 

több étvized óta Chopin hazájának említésé­
hez.

A film-, színház- és zeneművészet világhírű 
megújítóinak árnyékában lassan önállóvá fel- 
növekedett ifjú testvér, a táncművészet szárny­
bontogatását már korábban is érdeklődéssel f i ­
gyeltük. Az újszerű törekvések leghivatottabb 
képviselőjeként tisztelt, Conrad Drzewiecki a l­
kotói személyiségével Összeforrott póznán i 
Táncszínházát láthattuk most vendégül a talál­
kozón.

Conrad Drzewiecki 1963 óta áll az akkor 
még poznani Operaház részlegeként működő, 
majd 1973-ban Táncszínházként önállósult 
„Polski Teatr Tanca -  Balét Poznanski" élén. 
Hazánkban már 1971-ben -  vitákat is kiváltó 
-  érdeklődést keltett, az évfordulóra bemuta­
tott Bartók-koreográfiákkal. Ez alkalommal, a 
kortárs lengyel zeneszerzők műveire kompo­
nált újabb három koreográfiával határozott ar­
culatú, saját útját járó, kiforrott művészegyéni­
ségként ismerhettük meg.

Pályakezdésének első inspirációi -  meg­
annyi jeles kortársával egyetemben -  áttétele­
sen a Gyagilev-balett örökségéhez vezetnek
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vissza Első mestere a Ballets Russes lengyel 
táncművésze -  Fokin koreográfiáinak későbbi 
ismert népszerűsítője -  León Wójcikowski 
volt. Drzewiecki ifjúkori sikeres szólótáncos 
útja (1946-63) francia- és olaszországi ba­
lettegyütteseken vezetett át, míg végül az 
amerikai „modern dance" vezető egyéniségé­
ben, Jósé £/>7?ó/?ban lelte meg koreográfusi 
eszményképét. Útja mintegy a klasszikus balett 
hagyományos kereteit feszegető fokini reform 
indításától a neo-expresszionizmus, szimboliz­
mus sajátos válfajához ívelt. (A Lengyelor­

szágban vendégszereplő Jósé Limón hívta 
meg háromesztendős ösztöndíjjá, New York-i 
iskolájába. A tanulóidőt a mester korai halála 
tragikusan rövid időtartamra sűrítette.) -  Azt 
vallja: ezzel a táncnyelvvel, kifejezési móddá, 
tud igazán emberközelbe jutni. A klasszikus 
„nagy fehér balettek" műfaja ünnepségek, 
nagy operai színpadok számára teremtődött; ő 
maga kis együttese élén inkább a mai ember 
hétköznapjáról, keservéről, reménykedéséről 
kíván hitelesen szólni. Nemzetközi kitekintés­
ben formálódott alkotói módszerével -  végső 
soron minden művévé, -  népének sajátos tör­
ténelmi-földrajzi helyzetéből fakadó világképét 
tudja felmutatni. -  Nem a balett nyelvén alkot, 
nem is a virtuozitás a célja, de együttesénél 
orosz balettmester vezet tréningórát; a techni­
kát nélkülözhetetlen eszköznek tartja. Emellett 
é, a színházi hatás minden eszközével, rende­
zőként is működik. ízig-vérig színházi ember -  
annak is vallja magát - ,  aki a színház, a tánc, a 
színházi összhatás nyelvén akar szólni, hat­
ni. . .

Körülbelül ilyenformán tárta elém ars poeti­
cáját, művészi hitvallását könnyed és határo­
zott, szellemesen láttató, szép francia megfo­
galmazásban. De ha nem mondja, akkor is épp 
így tudom, mert -  mint minden igazi ars poeti­
ca egyetlen hiteles próbája -  mindez a kimon­
dott szónál is mélyebb vallomással volt olvas­
ható bemutatott műveiből, az intellektuális tu ­
datossággal, szcenikai-művészi kultúrával 
megszerkesztett műsor egészéből. Legmaga­
sabb hőfokon talán ennek is az első számából, 
a Modus vivendi-bő\. Ez a torokszorítóan, fá j­
dalmasan igaz látomás az est kimagasló alko­
tása és egyben az egész nemzetközi fesztivál 
egyik legmaradandóbb élménye.

ősi, bibliai szorongást kivetítő a színpadi 
kép: mintha a sötéten gomolygó mennybolt 
mind mélyebbre süllyedne a földhöz, a lent fé l­
körben alig kivehetően megvilágított, sötéten 
villogó és félelmetes fényforrásoktól pásztázott 
testhalmazokhoz. Monoton, különös hangszí­
nű, dermesztő orgonazúgás kíséretében a fö l­
dön vonszolódó ember- vagy állatmasszából 
egv-egy felsíró, vonító zenei hangra itt-o tt p il­
lanatokra felemelt karú alakok nyújtóznak ma­
gasba, majd újra a kúszva menekülő tömeg­
káoszba olvadnak. Rongyokba burkolt (em­
ber-állat) sziluettek, egymást vonszolva, cipel­
ve menekülő hangyaboly, Szodoma és Go- 
morrha. . .  A lassan tisztuló légben gönceik­
ből kivetkőző meztelen (testszín trikós) férfiak 
és nők egyre biztosabban szerveződő, célratö­
rő munkával rongyaikat a színpad közepére, 
halomba hordják, míg végül a halom fémesen 
csillogó toronnyá épül. Körülötte közös egyet­
értéssel bontakozik ki a harmonikus, gazdago­
dó élet. Hirtelen, mintegy villamos kisüléssel, 
jelentéktelen incidenssel kirobban a viszály; 
agresszivitás; brutalitás lesz úrrá. Elszabadul a 
pokol. A toronyhoz rohanva kirángatják a ron­
gyokat, amelyek eszeveszett sötét kavargással 
repülnek szét a levegőben. A fémtorony apo­
kaliptikus robbanása, összeomlása közepette 
zárul a kép. -  Döbbenetes látomás: építés­
rombolás. „Őrzők, vigyázzatok a strázsán!" -  
Mesterien megszerkesztett koreográfia, szín-



padi látvány és zene tökéletes egysége. (A 
képzeletgazdag szcenikai kép Krzystof Pankie- 
wicz munkája.)

„Életem egyik fájdalmas tapasztalata -  
mondja Drzewiecki hogy borzalmak köze­
pette, egymásraszorultságukban az emberek 
segítik egymást, míg viszont a jólétben kicsi­
nyesség, önzés, agresszivitás tör fel belőlük; 
készek szétrombolni a természetet, az egész 
világot".

Talán érdemes megemlítenünk, hogy a sajá­
tos, szorongató zenei hatást nem elektronikus 
effektusok idézték elő, hanem maga az orgo­
nakompozíció és különös játéktechnikája. A 
mű alkotója és előadója fiatal művész, Norbert 
Mateusz Kuznik -  egy kis sziléziai város régi 
orgonista családjának harmadik muzsikusnem­
zedéke. Felfedezése -  és a vele ilyen meggyő­
ző alkotásban testet öltött együttműködés -  
talán újabb vonással egészíti ki a hazai hagyo­
mányos értékeket kutató, világjáró Drzewiecki 
művészi arculatát.

A műsor második száma Krzystof Penderec­
k i híres Lukács-passiójának egyik tételére, a 
Stabat /Wafer című a capella kórusműre készült 
koreográfia. Korábbi avantgarde kísérletei után 
a zeneszerző a hatvanas években Bach-hoz és 
a barokk zenéhez fordult, de ugyanakkor új­
szerű hangszínek, visszhanghatások, gregorián 
fordulatok és fonetikus hangzáskísérletek, a 
recitatívóknak suttogó beszédhangon való 
megszólaltatásai is feltűnnek a műben. Ehhez 
az újszerű hatásokkal átszőtt barokkos zenéhez 
mély átéléssel harmonizáló -  folyondárszerű- 
en áradó mozgásokkal és csúcsíves, statikus 
alakzatú festői képekből építkező -  koreográ­
fia társul. A passió eseményei korántsem cse­
lekményes illusztrációként jelennek meg, ha­
nem a néző asszociációira építve. A férfi és női 
szólista mintegy a narrátor, az evangélista sze­

repét átvéve idézi fel egy-egy pillanatra Jézus 
és Mária alakját, hogy utána a csoportba visz- 
szaolvadva folytassa a kórus táncát. Megraga­
dó a halkan zsolozsmázó, suttogó latin szö­
vegre a sötétből előlépő férfi finoman stilizált, 
intenzív ihletettségű szólótánca, vagy a zenei 
ismétléssel azonosan visszatérő, tragikus szí­
nezetű képsorozat: a keresztrefeszítettet sirató 
Mária különös, kissé szürrealista, ikonszerű 
motívuma. Mintha e lengyel Mária-siralomban 
saját népe -  és vele együtt Európa -  történel­
mi passióját idézné fel az alkotás.

Ebben a bensőséges lírával megalkotott 
műben véltük felismerni legközvetlenebbül 
mesterének, Jósé Limónnak és egyfajta neo- 
impresszionizmusának hatását (emlékszünk 
Ltmón szép koreográfiájára, melyet Kodály 
Missa brevisére komponált). Mi több, e mű 
hátterében felidézodött az amerikai stílus ősé­
nek, a német expresszionizmus vezéralakjának 
és Jósé Limón nagy inspirátorának, Harald 
Kreutzbergnek a művészete is. Sajátságos pél­
dája ez annak, hogy a művészeti stílusok külö­
nös körforgása és egymásmellettisége milyen 
érdekes új jelenségeket hozhat létre. Ezúttal -  
Drzewieckinek»ebben a nemzetközi hatásokat 
egyéni stílussá hasonító, Penderecki zenéjére 
alkotott modern lengyel tánckölteményében -  
a messzi távolban ott sejlik a hajdani, feledés­
be ment stílusnak egy kerülő úton, Amerikán 
átszűrődött, közép-ke,et-európaivá lett új mi­
nőségű változata.

A stílus után a dramaturgiáról szólva meg 
kel, vallanunk, hogy talán még zavartalanabból 
élveztük volna a táncköltemény festői szépsé­
gét, ha a mű időben kissé megrövidül. A zenei 
szerkezet és a táncdramaturgia törvényei -  is­
mert gond ez -  egyeznek is, ütköznek is. Még­
is, feltétlen elismeréssel adózunk a koreográ­
fusnak, amiért elvi következetességgel, meg-

21



bonthatatlan egységként tartja tiszteletben a 
zenei alkotást.

A tátrai hegyilakó goralok tavaszt ünneplő 
rítusait, a télutón tüzet megújító hajdani nép­
szokást idéző Krzesany című táncmű (szikra- 
vetés, tűzcsiholás lehet a fordítása) Wojciech 
Kitár zenéjével -  a súlyos mondandójú művek 
után -  végül is életörömmel, dinamikával zárta 
a műsort. A lengyel „Sacre du printemps'-ban 
a sajátos tűzcsiholó mozdulatok és a sarjadó 
zöld ágak tomboló ünneplésének szép mozza­
natai maradtak emlékezetünkben. Egyéni és 
frappáns a finálé: az extázissá erősödő vad 
lábdobogás feszültségét a színpad jobb sarkán 
az előtérbe tóduló férficsoportnak széles kar­
mozdulattal indított, hosszan zengő és mint­
egy a hegycsúcsokon át visszhangzó, elnyúj­
tott kiáltása oldja végső akkorddá. A hatásos 
mű táncnyelvét, amely a folklórelemeket stili­
zált, átlényegült formában építi be a kompozí­
cióba, helyenként még nem éreztük teljesen 
kiforrottnak. Mintha az expresszionista táncstí­
lus és a végkifejletben megjelenő goral tánc- 
motivika nem olvadt volna mindenkor szerves 
egységbe. Szép pillanatok itt-o tt gyengébb 
technikai, stílusbeli megoldásokkal is vegyül­
tek. Együttérző izgalommal figyeltük ezt a tö ­
rekvést. Jól ismerjük magunk is e nemes célki­
tűzés nehéz buktatóit, hiszen a zenei remek­
művek példájának ellenállhatatlan vonzásában 
az izgalmas kísérletek légiója még hazánk 
táncművészeiében sem igen termett eddig hi­
bátlanul tökéletes megoldást.

Az élményt adó találkozás Conrad Drzewi- 
ecki művészi intuíciót, emberi-erkölcsi felelős­
ségtudatot sugárzó poznani alkotóműhelyével 
-  a magyar táncművészet ihlető, ösztönző for­
rásává vált.

Pór Anna

A berlini társulat programja némi hi­
ányérzetet keltett: Georges Balan­
chine, Alberto Atonso és a berlini 

Hermann Rudolph koreográfiái alkották az es­
tet. Csak sajnálni tudjuk, hogy a Staatsoper 
társulata nem nyújtott nagyobb betekintést a 
német kortárs táncalkotók munkásságába: va­
jon milyen irányban haladnak, hol tartanak, 
milyen kifejezési eszközök birtokában beszél­
nek, táncolnak?

Georges Balanchine harminchárom éve al­
kotta A négy vérmérséklet című balettjét Hin­
demith zenéjére. A kivételes nagyságú mű­
vésznek szóló becsülésünk változatlan, de ez a 
koreográfia minden zeneisége, tiszta vonalve­
zetése, technikai igényessége ellenére már fá­
radt, érdektelen. Majdnem biztos, hogy alkotá­
sának évében és a következő évtizedekben a 
tánc jelentős, korszakalkotó mű lehetett. Most, 
1979-ben, amikor a szocialista országok ba­
lett-társulatai a legváltozatosabb gondolati­
tartalmi igénnyel és kifejezési eszközökkel je ­
lentkeztek, a darabot már csak muzeális értékű 
műként fogadhattuk el. Elképzelhető persze az 
is, hogy a koreográfia értékei egy teljes Balan- 
chine-est keretében előnyösebben, egyeteme­
sebb hatással mutatkozhattak volna meg, szer­
vesen kapcsolódva a korábbi és későbbi mű­
vekhez. Sajnálatos az is, hogy a német vendé­
gek előadásmódjából hiányzott az az elegáns 
előadói modor, amely a Balanchine-balettek 
előadásának elengedhetetlen feltétele.

Hermann Rudolph Pszichogramma (Port­
rék) címmel készített balettet zongorával k i­
egészített vonósnégyes zenei montázsára. A 
darabbal az est egyetlen lehetősége nyílt meg 
arra, hogy ízelítőt kaphassunk a frissebb német 
koreográfiái termésből. Az öt táncosra épített 
műben az emberi kapcsolatok fonák, ellent­
mondásos helyzetei, „életképei" elevenedtek 
meg, intonálva az érzéketlen magányosság 
helyzeteit. A vendégművészek talán e számban 
érezték magukat a legotthonosabban. Jó szán­
dékú kísérlet szemtanúi lehettünk.

G. Bizet, R. Scsedrin és A. Alonso Carmen- 
változata zárta az estet. Korszerűségéről, b i­
zonytalan stilizáltsága helyességéről ugyan le­
hetne vitatkozni, de ettől még a koreográfia jól 
ismert a nemzetközi táncvilágban. Két balerina, 
Maja Pliszeckaja és Alicia Alonso jelzi a cím­
szerep rangját. Most Monika Lubitz jó techni­
kájú táncosként, kihívó Carmenként mutatko­
zott be. Hiányzik azonban egyéniségéből a va­
rázs, amivel el tudta volna hitetni, hogy ő a 
végzet asszonya. Don Jósé eléggé megkurtí­
tott szerepében kiemelkedő alakítást nyújtott 
Roland Gawlik, aki az előadás legőszintébb 
emberi pillanatait szerezte ebben a kicsit hi­
deg-rideg színpadi arénában.

Remélhetőleg a következő fesztiválon ven­
dégeink olyan műveket mutatnak be, amelye­
ken jobban le tudjuk mérni a kortárs német ko­
reográfusok művészi törekvéseit, alkotó mód­
szereinek eredményeit. K. M .

öztudott, hogy az NDK vezető mo­
dern táncegyüttese a Komische 
Operben működik. Furcsa módon
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Staatsoper,
Berlin

(agyar*

mégis a Staatsoper társulata jö tt el a Kortárs 
Balettművészeti Találkozóra, ráadásul nem is 
kortárs művekkel. A beígért két Balanchine- 
balett közül A négy vérmérséklet 1946-ban, a 
La Valse 1951-ben készült, az estet záró Car­
men-szvit pedig Alberto Alonso 1967-es kore­
ográfiája. Mivel ezt a táncdrámát 1972 óta már 
a Pécsi Balett, sőt egy alkalommal még a kubai 
Nemzeti Balett előadásából is ismertük, az iga­
zi szakmai eseményt a keletkezés régi évjárata 
ellenére Balanchine művei jelentették. Láttu- 
kon -  szakmai hírük és rangjuk alapján -  az 
érdeklődők két máig friss „alapművel" rajzol­
hatták volna tovább azt a koreográfusi portré- 
vázlatot, amelyet az operaházi Balanchine-est 
három balettje alapozott meg. -  Műsorukon 
azonban végül is változtattak: a La Valse he­
lyett egy kortárs német koreográfus darabját 
adták elő.

Paul Hindemith: Téma és variációk vonós- 
zenekarra és szólózongorára címmel Balanchi­
ne megrendelésére komponálta A négy vér- 
mérséklet zenéjét. Olga Maynard amerikai
szakíró szerint: .......komor hegedűszó vezeti
be a Melankolikus című tételt, amelyet a 
Szangvinikus vidám valcertempója, tág tánc­
mozdulatai követnek. A Flegmatikusban négy 
vidám lány tánca igyekszik felkelteni egy 
rosszkedvű férfi érdeklődését A Kolerikus té­
telben egy balerina variációkat táncol. Az emlí­
tett négy kedélyállapotot megelőzőleg három 
pás de deux mutatja be a témát." A művel való 
közvetlen találkozás nemcsak a kritikus szavait 
hitelesíti, hanem az összevetés, a viszonyítás 
örömét is megszerzi. Mert csak ha alkalmunk 
van látni a koreográfiát (és nem csak olvasunk 
róla), fedezhetjük fel, hogy Balanchine kore­
ográfiái kézjegye, egyénisége félreismerhetet­
lenül ott ékeskedik ezen a kis neoklasszikus 
baletten is.

A bevezető három kettős éppen csak el­
indítja a művet, minden, a címre utaló jelzés 
nélkül. Ez a tétel még nem egyéb, mint kore­
ográfiái tanulmány a zene és tánc plasztikus

egységéről. Az első variáció szólistája Hanus 
Sklenar. Levegős, lassú karmozgásai, félolda­
las földretámaszkodásai, kihegyezett, pantomi- 
mikus (már-már dzsesszes) járása érzékelteti a 
melankóliát. Két partnernője, s különösen a 
négy kartáncosnő mozgásán a Kristálypalota 
(C-dúr Szimfónia) jellegzetes lépésére és láb­
tartására ismerünk. Karjuk viszont oldalra nyúj­
tott, mindkét kézfejüket visszafeszítik, táncuk 
higgadt és mértéktartó.

A Szangvinikus tételben a főszereplők, M o­
nika Lubitz és Bernd Dreyer variációjának alap­
eleme ugyancsak a Kristálypalotából ismerős: 
a második tétel nyugodt, vonulós arabeszk- 
emelése tűnik fel most, s tér majd vissza is­
mét, kiteljesedve a fináléban. A kartáncosnők 
megőrzik előző tételbeli lépéseiket, de most 
szertelen, vidám karmozgással kísérik. A szólis­
ták pedig, s különösen Lubitz, szélsőséges, mo­
solygós, kissé hányaveti, flörtös és kihívó tar­
tással és arccal igyekeznek kifejezni a tétel han­
gulatát. (Lubitz Carmen-alakítása ismeretében 
úgy éreztem, hogy az említett színészi eszkö­
zöket utóbbi realisztikus szerepéből hozta ma­
gával.)

A Flegmatikus tétel szólistája, Harry Müller 
vékony, nyúlánk, kissé éretlen figura, bár test­
mozgása és arcjátéka néhol humoros felhan­
got is kap. Elnyújtott, bizonytalanságot keltő 
mozi - hatokkal tpncol, bár dinamizmus és ha­
tározottság is jellemzi. Balanchine itt jó kont­
rasztot teremt a kézfejekkel. A tételre jellemző­
en az egyik felfelé feszül, a másik -  vele pár­
huzamosan -  lehajlik. A tétel befejezése előtt, 
amikor a szólista és a négy kartáncosnő egy 
sorrá nyitja a teret, a koreográfus szellemesen 
érzékelteti a flegmatikusságot. A táncosok 
visszafeszített keze jelzi, hogy óvakodnak, tar­
tózkodnak valamitől. Másik kézfejüket ezúttal 
csak egy taktussal később fordítják le, mintha 
máris közönyösek lennének, s legyintenének. 
A kis részlet jó példa rá, hogy egy-egy elvont 
formai elem hogyan kaphatja vissza hétközna­
pi jelentését.
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A négy vérm érséklet (M arion Schöne és Iklády László, felvételei)

A Kolerikus tétel Hana Vlacilováé, aki szóló­
jában ezúttal teljesen színtelen maradt. Annyi­
ra, hogy még csak sejteni sem lehetett, mi is 
valójában a balerina feladata. Rövid variáció­
sorozatából férfi szólisták zökkentik ki, és mi­
után visszatér a négy szólótáncosnő és a teljes 
tánckar is, a színpadon csoportozatok, majd 
sorok alakulnak. Ez a formai kiteljesedés már 
az igazi, impozáns Balanchine-i fináléhoz ve­
zet, melynek szépségét a térformák tisztasága 
és szabályossága adja. Ismét nincs nyoma a 
négy lelkiállapotnak. Itt már megint csak tánc 
van: a neoklasszikus balett konszonáns tánc­
akkordjai.

A négy vérmérsékletet tehát csak néhány 
mozdulatelem, csak karakterbeli, dinamikai ár­
nyalatok jelzik, de gondolattá, vagy emberi 
kapcsolatokká fogalmazható utalások nincse­
nek a balettben. A koreográfia mégis nagysze­
rű, mert szerzője elegánsan és könnyedén, 
szinte magától értetődően és következetesen 
játssza végig azokat a lehetőségeket, amelyek 
egyetlen formai ötletből egyáltalán kibontha­
tók. Nem változtat mindenáron, színpadképei 
viszont rendkívül gördülékenyen mennek át 
egymásba. A csoportozatok észrevétlenül ala­
kulnak ki és át, mert mindaz a formai készség, 
térbeli variációs technika és mozdulatban- 
gondolkodás, amely Balanchine bármely eddig 
látott koreográfiáját jellemzi, ebben a művében 
is megtalálható.

Bár a kompozíció értékeit a berlini együttes 
előadásából szűrtük le, ez még korántsem je ­
lenti azt, hogy a balett tolmácsolása a megfe­
lelő hőfokon történt. Gyanítom, hogy közepes 
színvonalú előadást láttunk, amely csak meg­
mutatta a Balanchine-i koreográfiát, de nem 
keltette életre. Képi harmóniáját és atmoszférá­
ját csak sokkal csiszoltabb technika tudta vol­

na megteremteni. Az előadók tánca pontos 
volt és tiszta, de rendkívül visszafogott, és in­
kább hasonlított a fegyelmezett próbatermi 
gyakorlathoz, mint az átlényegített szerepfor­
máláshoz.

Míg Balanchine szólók és csoportok viszo­
nyából, csak a tiszta tánc közvetítésével fo r­
mált lélektani karaktereket, addig Hermann

Pszichogramma (Horváth Éva, M T I)
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Carmen — M onika Lubitz 
és Bernd Dreyer (M . Schöne felv.)

Rudolph, a volt Kari Marx Stadt-i koreográfus 
szándékosan három nő és két férfi minidrámá­
ját fogalmazta táncszínpadra. A Pszichogram­
ma- ban a szovjet kortárs zeneszerző, Alek- 
szandr Csurbin zenéjére ugyanis kapcsolatok 
(kalandok?) szövődnek és bomlanak, értel­
metlen -  mert koreográfiailag motiválatlan -  
tétovázásoknak és válságoknak lehetünk tanúi, 
sőt a magány is szembesül a társratalálás pilla­
natnyi idilljével. Rudolph á,lélektani balettjé­
nek halvány cselekményét gyenge táncanyag­
ból építi fel: a Pszichogramma -  néhány szép 
emelés kivételével -  koreográfiailag érdekte­
len. Hamar elfelejti az ember, még akkor is, ha 
a táncosok (különösen Helga Schiele) igye­
keznek álszerepeiket átélni, saját figuráikat ki­
találni, és egyáltalán: a koreográfiái vázlatot 
megmenteni a teljes ellaposodástól.

Koreográfia és előadás igazi egysége Alon­
so Carmen-szvitjében valósult meg, ahol re­
mekül talált egymásra a berlini együttes szí­
nész-táncos profilja és az Alonso-balett cse­
lekményessége. A főszerepet, a bikával egy- 
sorsú természeti lényt, Carment alakító Monika 
Lubitz most -  szenvedélyes és egyszerre pi­
masz nőiességgel -  minden előadói és táncos 
kvalitását messzemenően bebizonyította. Part­
nerei közül elsőként a Don Jósét táncoló Ro­
land Gawlikox említjük, aki elragadó természe­
tességgel, közvetlenséggel, őszinte, nyílt gesz­
tusaival, valamint technikai erényeivel ismét 
tartalmas, maradandó élményt szerzett. Esca- 
millo szerepét Bernd Dreyer magas művészi 
színvonalon, kialakult, érett jellemmé formálta 
meg. Ők hárman -  az itt már maximálisan ma­
gára talált együttes élén -  ebben a még ma is 
korszerűnek tűnő táncműben nőttek igazi 
egyéniségekké.

K. Zs.

I
Nyílt levél'

Interbalett ’79 s^erve^óihe^

Nagyszerű ötlet -  gondoltam már az első 
pillanatban, mikor meghallottam a Kortárs Ba­
lettművészeti Találkozó hírét. Végre egy fórum, 
egy lehetőség, ahol az érdekelt szakember és 
az érdeklődő, balettszerető közönség számot 
vethet a modern táncművészet pillanatnyi 
helyzetével, az alkotók és az együttesek útjai­
val, megismerheti a már elismert művészek 
legújabb alkotásait és felfedezheti az ismeret­
len tehetségeket.

Nincs még egy olyan alkotóművész, aki 
olyan nehéz helyzetben lenne, mint egy kore­
ográfus. Minden más művészeti ágban tevé­
kenykedő könnyen megismerheti az új alkotá­
sokat, de sajnos még ma is -  hiába élünk a 
film és a televízió korszakában -  keveset és hi­
ányosat láthatunk az újonnan született balett­
művek közül. Azt hiszem, alig kell hangsúlyoz­
nom, hogy milyen fontos megismernünk egy­
más munkáit, melyek minden esetben -  még 
gyengébb művekkel is számolva -  terméke­
nyen hatnak egy alkotóra. Mindenből lehet és 
kell is tanulni! Nem véletlen, hogy az Interba­
lett előadásain érdeklődő táncost aránylag ke­
vesebbet lehetett látni, míg a koreográfusok és 
elméleti szakemberek minden este szorgalma­
san megjelentek. De ez így is volt rendjén; az 
új művek és az új kifejezési formák jegyében 
született a találkozó gondolata. Nem várt senki 
nagy egyéni táncos teljesítményeket, lélegzet­
elállító technikai bravúrokat, még ha akadtak is 
ilyen bravúrok. Most „megelégedünk" a mű­
vek eredeti gondolataival, vagy egy-egy szel­
lemes koreográfiái megoldással.

A bemutatott huszonhét mű körül bizonyára 
még tovább fodrozódnak majd az értékelés 
hullámai, és bár e tekintélyes mennyiség ér­
demleges feldolgozása minden esztéta és ko­
reográfus számára még hosszabb időt fog 
igénybe venni, mindenképpen érdemes tovább 
„rágódunk" a látottakon. Ehhez nyújt majd se­
gítséget a Magyar Televízió, mint a találkozó 
egyik patrónusa, mivel minden együttes leg­
jobb produkcióját videoszalagon rögzítette, 
így akik úgy érzik, hogy van, amit érdemes 
még egyszer megnézni, vagy esetleg elmulasz­
tották a színházban, láthatják a televízióban.

A találkozó gondolata nagyszerű ötlet volt, s 
az észrevételt most már kiegészíthetem azzal, 
hogy a megvalósítás is nagyszerűnek bizo­
nyult. A magam és mások nevében, akik hol 
lelkesen, hol -  mi tagadás -  néha fanyalogva 
néztük és szurkoltuk végig az eseményeket, 
köszönöm a Kulturális Minisztériumnak és in­
tézményeinek, hogy megszervezték a Kortárs 
Balettművészeti Találkozót Magyarországon. 
-  Geszler D. György.
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M agyar siker Agrigentóban Február 
elején ismét megrendezték a szicíliai Agrigento 
nemzetközi folklórfesztiválját. A találkozó ma­
gyar győzelmet hozott: Dómján Lajos vezeté­
sével a nagykátai Tápiómente szövetkezeti 
együttes nyerte el a fesztivál fődíját.

Robert Cohan koreográfiájával vette filmre 
a BBC televíziója a Stabat M atert. A tánc­
költeményt a London Contemporary Dance 
Theater táncoséi adták elő.

Pierre Lacotte meghívást kapott a No- 
voszibirszki Opera és Balettszínháztól. Lacotte 
híres La Sylphide rekonstrukcióját tanítja be a 
novoszibirszki táncosoknak. Tervek szerint a 
két főszerepet Gh. Thesmar és M. Denard tán­
colja a premieren.

Új vendégek a Dunaújvárosi Táncszínház­
ban. -  A nagy sikerű sorozat keretében leg­
utóbb a BM Duna Művészegyüttes és a 
Zalai Táncegyüttes lépett fel Dunaújváros­
ban. A zalai együttes műsora sokszínű váloga­
tást nyújtott Orsovszky István munkáiból és -  
a Dunaújvárosi Hírlap tudósítása szerint -  
osztatlan sikert aratott.

Elhunyt Bulyáki Gergely, a Népművé­
szet mestere, a nagyecsedi verbunk egyik leg­
kiválóbb előadója.

Wiesbadenben Clara Gora készített új 
„mesekoreográfiát" A fából faragott királyfiból.

Belgrádban negyedszer fogalmazták újra a 
híres nemzeti balettet, az Ohridi legendát. 
Hristic partitúrája alapján Pia és Pino Mlakar 
koreográfiájával mutatták be a négyfefvonásos 
balettet.

André Ledair, a Flamand Királyi Balett kore­
ográfusa meghívást kapott Szófiába. A bolgár 
fővárosban három művét tanítja be: a Daphnis 
és Cl óét, a Tavaszt, és Ritus paganus című 
egyfelvonásost.

Pierre Lacotte sikeresen rekonstruálta 
A Duna lánya című Adam-Taglioni balettet. 
A felújítás premierjét Buenos Airesben tartot­
ták.

A kaméíiás hölgy -  Nagy sikerre! mutatták 
be Stuttgartban J. Neumeier koreográfiájával 
Chopin zenéire A kaméíiás hölgy című balet­
tet. „Az évszázad eddig általam látott legjobb, 
egész estét betöltő balettje " -  írta a bemutató 
után H. Koegíer a Das Tanzarchiv februári szá­
mában.

Londonban felújították a La Chatte (A 
macska) című egyfelvonásost, melyet 
1927-ben mutattak be Balanchine koreográ­
fiájával. A darab annak idején csupán két évig 
maradt műsoron. H. Sauguet zenéjére most 
Ronald Hydn készítette az új verziót.

J. Neumeier koreográfiájával mutatták 
be Hamburgban a West Side Storyt. Bármilyen 
jól sikerült is az új mű -  írja a Das Tanzarchiv 
kritikusa -  mégsem tudja feledtetni J. Robbins 
zseniális koreográfiáját.

Tollfosztó és táncház -  Szombathelyen a 
Megyei Művelődési és Ifjúsági Központ tánc­
házaiban a fiatalok nemcsak egy-egy tájegy­
ség vagy nemzetiség táncaival, dalaival ismer­
kedhetnek meg. A programok során néhány 
eltűnőben levő népszokást is felelevenítenek. 
Így legutóbb hangulatos tollfosztót rendeztek, 
a nagysimonyi asszonyok vezetésével.

„Tüzmadarak" — Germinal Casado
Karlsruhében, Borisz Ejfman pedig a Kirov 
Színházban állította színre ismét Sztravinszkij 
híres Tűzmadár-szvitjét.

Kitüntetések. Lapzárta után kaptuk a hírt, 
hogy hazánk felszabadulásának évfordulója al­
kalmából több magyar táncművész magas ki­
tüntetésben részesült. A Magyar Népköztársa­
ság Érdemes Művésze lett Menyhárt Jacqueli- 
e, a Magyar Állami Operaház magántáncosa. 
Koreográfusaink közül Fodor Antalt és Tóth 
Sándort Erkel-díjjal tüntették ki. Az új Liszt­
díjas előadóművészek között Sebestény Kata­
lint, az Operaház magántáncosát üdvözöljük.

KÖVETKEZŐ SZÁMUNK TARTALMÁBÓL:

A moszkvai Nagy Színház balettje 
Budapesten és Győrben 

Társastáncosok budapesti versenye

Hétfői táncest az Erkel Színházban

Mozaikok a Kortárs Balettművészeti Találkozóról



Moszkvai 
Nag! S%ínhá^ 
Balettje
y  e A futballista, 1930. -

vBágszínp

A. M. Messzerer

A Nagy Színházban az 1930-as évek folyamán két 
irányvonal érvényesült. Egyrészt néhány fiatal kore­
ográfus -  mindenekelőtt Igor Mojszejev, s hozzá 
csatlakozva Alekszandr Radunszkij, Nyikolaj Popko 
és Lev Poszpehin -  elsősorban a balettkomédia mű­
fajában dolgozott, modern, s időnként társadalmi 
mondanivalót tartalmazó anyag felhasználásával, 
vagyis a korai moszkvai balett hagyományai szerint. 
Másrészt az 1930-as évek elejétől kezdve gyakran 
hoztak át balettmestereket Leningrádból Moszkvába 
(ebben az időben került a Nagy Színházhoz Marina 
Szemjonova és Alekszej Jermolajev, a balettiskolába 
pedig a női és férfi táncpedagógusok egész csoport­
ja), akik magukkal hozták a Leningrádban sikeres ba­
letteket is. Az első Leningrádból átvett balett a „Pá­
rizs lángjai" lett, utána „A bahcsiszeráji szökőkút" kö­
vetkezett, majd a „Tiszta csermely" és „A kaukázusi 
fogoly" (igaz, más koreográfiái szerkesztésben). Las­
sanként a leningrádi „vonal" kezdte kiszorítani a 
moszkvait, s a két iskola összeolvadt.

A Párizs lángjai és „A bahcsiszeráji szökőkút" c. 
balettek jelentősége közismert. Nemcsak a Szovjet­
unió, hanem a külföld színházainak repertoárján is ál­
landó darabok lettek, Magyarországon ugyancsak jól 
ismertek. A Nagy Színházban a „Párizs lángja i'-t a 
leningrádi bemutató után fél évvel, 1933-ban állítot­
ták színpadra. A balett itt megtalálta Philippe szere­
pének nagyszerű alakítóját a heroikus felépítésű tán­
cos, Alekszej Jermolajev személyében, akinek tánca 
felhívásként hatott a felkelésre. Diana de Mireille szí­
nésznő szerepében Marina Szemjonova két élesen 
szemben álló jellemet teremtett: Armidát, az udvari 
előadás szereplőjét, cikornyás-affektáló rokokó stílu­

sában, és a „szabadság istennőjét" a forradalmi nép­
ünnepélyen, ahol ünnepélyes-magasztosan jelenik 
meg antik tunikában, sisakkal a fején. „A bahcsisze­
ráji szökőkút"-at 1936-ban vitték át Moszkvába, s a 
mai napig is műsoron tartják.

Az előbbiekkel egyidejűleg készült még néhány 
balett, s bár nem voltak hosszú életűek, a moszkvai 
társulat számára kétségkívül számottevőnek bizo­
nyultak.

A Futballista c. balettet (zene: V. Oranszkij), Igor 
Mojszejev első koreográfiáját (Lascsilinnel társszer­
zőségben) 1930-ban mutatták be. Ez a balett inkább 
az 1920-as évek kísérletezéseihez állt közelebb, 
azonban a komédiaszerűség jellemzőjével, építve a 
music-hallok és a revük módszereire. Itt még nem 
alakultak ki pszichológiailag kidolgozott karakterek; a 
pozitív hősök: a futballista és az utcaseprőnő élesen 
szemben álltak a negatív hősökkel: a Piperkőccel és a 
Dámával. A nem túlságosan bonyolult szüzsé pedig 
(a futballista és az utcaseprőnő veszekedése, majd 
kibékülése) lehetővé teszi, hogy a koreográfus egész 
sor, modern anyagra épülő, szórakoztató, táncos jele­
netet mutasson be. A stadionjelenetben (a futball­
meccset a szurkolók komikus reagálásain keresztül 
jeleníti meg), az áruházi stb. jelenetekben Mojszejev 
az excentrikus trükkök tömegét találta ki, megmutat­
va, hogy a táncos számok mestere. A koreográfus 
másik jelentős munkája a népszerű forradalmi gyer­
mekmese alapján készült „Három Kövér" c. balett. 
Hőse a kisleány Szuok, aki a babája ürügyén bejut a 
„Három Kövér" várába, hogy kiszabadítsa a népi fe l­
kelés vezetőjét. Ez a szerep Olga Lepesinszkaja egyik 
legjobb alakítása lett. Mind a kacér és gondtalan, a
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Párizs lángjai, 1933. -  Philippe sze­
repében A. N. Jermolajev

világra üvegszemekkel tekintő baba szerepében, 
mind az udvari bálba csöppenő, a népből jött kíván­
csi és csintalan kislány ábrázolásában megmutathatta 
virtuóz táncos technikáját és színészi tehetségét.

Témában és hangulatban jelenkori előadásokat vitt 
színre Radunszkij, Popko és Popszehin is. Első kísér­
letük A gólyafióka c. gyermekbalett volt (1937-ben, 
Dmitrij Klebanov zenéjével), melyet a moszkvai ba­
lettiskola tanulói táncoltak el. A mese arról szól, hogy 

szovjet gyerekek miként mentik meg, s táplálják a 
kis gólyát, miközben Afrikában az ültetvényesek ü l­
dözik és megölik a néger kisfiú szüleit. A néger kisfiút 
elrejtik a vadállatok. A felnövekedett gólyamadár el­
repül Afrikába, s a kis négert a Szovjetunióba hozza.

Két év alatt ugyanaz az alkotógárda (Klebanov ze­
neszerző és mindhárom koreográfus) kétszer vitte 
színre a távol-keleti építkezésről és a kémkedésről 
szóló balettet, a Szvetláná i. A balettben a valóság­
ban megtörtént eseményeket használtak fe l: a fiatal­
ság ebben az időben építette fel Komszomolszk na 
Amur városát, s a szovjet Primőrje területen, a Hal- 
kinhol folyónál összeütközések voltak a szovjet-mon­
gol és a japán csapatok között. A főszerepet Lepe- 
sinszkája táncolta. Alakítása azokra a jellemvonások­
ra koncentrált, amelyeket azokban az időkben igye­
keztek kifejleszteni a szovjet fiatalságban: az energiá­
ra, az ügyességre, az életörömre. A szovjet lányok ak­
koriban rövidre vágták a hajukat, s sportosan öltöz­
ködtek, ejtőernyős ugrásokat végeztek, elsajátították 
férfi-szakmákat. A sóvárgó élelmességet nem tartot­
ták nagy tiszteletben. Szvetlána, a tajgai erdész lánya 
az első felvonásban vadászatról érkezik haza a megölt 
medve bőrével, a harmadik felvonásban pedig diver- 
zánssal harcol, aki megpróbálja felrobbantani a villa­
mos erőművet. Végül is a lány felgyújtja saját házu­
kat, hogy felhívja a kémet üldöző csapat figyelmét, s

megmutassa a helyes útirányt. Mindez persze megle­
hetősen eltávolodott a balettől és a főbb jelenetek 
tánctalanságát csupán néhány divertissement (a kínai 
bűvész fellépése, akiről kiderül, hogy kém; a fiatal épí­
tők karneválja a fináléban) és egyes pás de deux-k 
enyhítették. Az utóbbiakat Lepesinszkája az egészen 
fiatal Jurij Kondratovval táncolta, aki abban az időben 
még a balettiskola növendéke volt. A „Szvetlána” 
szemléletesen mutatta be a dramatikus balett fe jlő­
désének egyik útját, amikor az előadások táncos ki- 
teljesedésének hiánya arra ösztönzi a koreográfusokat, 
hogy kerülő utakat keressenek a tündérvilághoz (tűz 
a tajgán), vagy a divertissementok felé forduljanak.

A drámai balettelőadások mindig színészi előadá­
sok voltak (a Nagy Színház színpadán ebben az idő­
ben Zaharov koreográfiái, „A bahcsiszeráji szökőkút", 
„A kaukázusi fogoly", a „Tarasz Bulyba" és részben a 
„Szvetlána" képviselték a műfajt). A moszkvai elő­
adók sajátos módon tárták elénk „A bahcsiszeráji 
szökőkút" alakjait. Pjotr Guszev Girej kán alakítását 
pszichologizmussal jellemezték. Mária választékosán 
meghatározott szerepét Vera Vasziljeva, Golejzovszkij 
felesége táncolta, aki férje finom plasztikáján nevel­
kedett. Nurali szerepében Aszaf Messzerer nagysze­
rűen visszaadta az alak személyiségét, aki számára 
Girej imádata, s az iránta való határtalan odaadás je­
lentette az élet értelmét. „A kaukázusi fogoly"-ban 
Mihail Gabovics egy XIX. századi romantikus lelküle­
tű ifjút játszott: táncolnia keveset kellett, mivel a hős 
csaknem az egész balett alatt bilincsben volt. Vele 
együtt jelenik meg Cserkesanka szerepében a fiatal 
Marianna Bogoljubszkaja, aki úgy nyilatkozott magá­
ról. mint lírai-drámai táncosnőről.

Ebben az időben az együttesben a vezető helyeket 
Szulamit Messzerer, Szófja Golovkina, Irina Tyihomi- 
rovna foglalta el, mellettük pedig Valentyina Galec-
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kaja és Nagyezsda Kapusztyina, akik mint karakter­
táncosok tűntek fel, többek között a „Párizs lángjai" 
c. balettben. Ez az együttes erős volt, s be tudta bizo­
nyítani életképességét, alkotói egységét akkor is, 
amikor a Nagy Honvédő Háborúban, a nehéz meg­
próbáltatások éveiben az együttesnek gyakorlatilag 
„három fronton" kellett helytállnia. A színház nagy 
részét Kujbisevbe evakuálták, a művészek egy másik 
része folytatta az előadásokat Moszkvában, sokan 
pedig a frontbrigádokhoz csatlakozva a frontvonalra 
utaztak, s ott tartottak előadásokat a csapatoknak.

A Nagy Színház együttese 1941 októberének kö­
zepén érkezett Kujbisevbe. Munka volt bőséggel. 
A Nagy Színház hatalmas színpadára készült műveket 
a helyi Kultúrpalota lehetőségeinek megfelelően át 
kellett alakítani. Ugyanakkor meg kellett szervezni a 
nehéz evakuációs életmódot. A művészeket két iskola 
helyiségeiben helyezték el, ahol az osztályokat ideig­
lenesen szekrényekkel, csomagokkal és lepedőkkel 
kerítették el egymástól. A színházi munka mellett 
csaknem mindenki ügyeletes volt a kórházakban, 
ajándékokat gyűjtöttek a fronton harcolóknak, várták 
a sebesülteket szállító gőzhajókat és kórházvonato­
kat.

A balettek közül „A  hattyúk tavá"-t, a „Don Qui­
jote" -ot, „A  bahcsiszeráji szökőkút" -at játszották, 1943 
januárjában pedig az együttes bemutatta a „Vérvörös 
vitorlák" c. új balettet J. Jurovszkij zenéjére. Ra- 
dunszkij, Popko és Pepszihin rendezésében. Hatal­
mas társadalmi visszhangot váltott ki Olga Lepesinsz- 
kaja koncertműsora is, amelyet először 1942 
augusztusában mutatott be, s ezután még sokszor

A gólyafióka, 1937.

Szvetlána, 1939. -  Olga Lepesinszkaja és Jurij 
Kondratov

megismételt nemcsak Kujbisevben, hanem Moszkvá­
ban és más városokban is. Koncertműsorának új 
táncszámait Leonyid Jakobszon, Alekszandr Ra- 
dunszkij és Rosztyiszlav Zaharov készítette. A kore­
ográfiák színskálája széles volt -  az „Alkonyaikor há­
zam előtt jár egy legény. . kezdetű dalra készült 
komikus számtól kezdve, a „Madár és a vadász" lírai 
jelenetén át egészen a háborús témájú „Partizán lány 
vallatása" c. táncig.

Ugyanakkor az együttes egy másik része Mihail 
Gabovics vezetése alatt Moszkvában folytatta az elő­
adásokat a Nagy Színház filiálé-színházának épületé­
ben. Maga a Nagy Színház zárva volt és álcázták, a 
német repülőgépek azonban nyilvánvalóan célba vet­
ték, mivel a nagyszámú gyújtóbomba mellett a szín­
házra egy robbanó bombát is dobtak, amely -  a fala­
kat áttörve -  a folyosón robbant fel. A fiókszínház­
ban elsősorban a régi baletteket, s főként a balettko­
médiákat adták elő: „A rosszul őrzött lány"-t, „A tá l­
tos lovacská"-t és az új szerkesztésben újra színpadra 
állított vidám „Don Quijote"-ot, Golejzovszkij cigány 
és spanyol táncaival. Az előadásokat leginkább nap­
pal tartották és nemegyszer megtörtént, hogy a mű­
sort légiriadó szakította félbe. Azonban a hideg, elsö­
tétített, s bombák árnyékában élő Moszkvában min­
den egyes bemutató örvendetes eseménynek számí­
tott a nézőknek, a frontra induló katonáknak, a kór­
házakból kiengedett sebesülteknek, mindazoknak, 
akik a frontvonal mögötti városban maradtak dol­
gozni.

Két évi különélés után, 1943 őszén a Nagy Színház 
két együttese újra egyesült: a frontesemények lehe­
tővé tették, hogy az evakuáltak visszatérjenek a fővá­
rosba. Az 1944-es év egy sor újdonságot hozott. Az 
együttes ekkor nemcsak kiegészült a háború éveiben 
balettiskolájukat befejező fiatal művészekkel (Maja 
Pliszeckaja, Raisza Sztrucskova), hanem új vezetőt is 
neveztek ki élére -  Leonyid Lavrovszkijt, aki ez ideig 
Leningrádban működött, ö t követte Leningrádból 
hamarosan átjött a Nagy Színházhoz Ulanova is. Ettől 
a pillanattól kezdve a Nagy Színház véglegesen el­
nyerte az ország vezető kollektívájának szerepét. 
A specifikus moszkvai hagyományok háttérbe kerül­
tek. A balettegyüttes most már arra hivatott, hogy de­
monstrálja a legfontosabb és leglényegesebb voná­
sokat, amelyek a szovjet balett teljességét jellemzik.

(Vége köv.)
Je . S zuric
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Néptáncbemutató az Interbalett 79 résztvevőinek
A Magyar Táncművészek 

Szövetsége Néptánctagozata 
két amatőr és két hivatásos 
együttes részvételével február 
25-én az Interbalett '79 nem­
zetközi megfigyelőinek tánc- 
bemutatót rendezett. A műsor 
premier hangulatú volt, annak 
ellenére, hogy a magyar né­
zők előtt zömmel már ismert 
számok kerültek színre. Ez 
érthető, hiszen nemzetközi 
szakmai közönség ült a néző­
téren, s e tény jól értelmezett 
maximális teljesítményre ösz­
tönözte mind az amatőr-, 
mind pedig a hivatásos 
együttesek táncosait, muzsi­
kusait.

A VDSZ Bartók Béla tánc- 
együttese Timár Sándor: Vá­
laszú ti katonakísérő és Öt le­
gény tánca, valamint Varga

Zoltán: Héjsza c. koreográfiá­
ját táncolta. Ez alkalommal 
fogadtam el igazán az „Öt le­
gényt": a tánc jó hatásához 
jelentős mértékben hozzájá­
rult a felsőruházat megváltoz­
tatása és a két táncos cseréje.

Legifjabb hivatásos együt­
tesünk, a Népszínház tánc- 
együttese Györgyfalvay Kata­
lin koreográfiáival szerepelt, 
még a Vasas együttesnél ké­
szült Játék, Ostinato és Lánc 
előadásával. Úgy érzem, az 
utóbbi két szám is nemzetközi 
szinten érthető.

A Fáklya Nemzetiségi Tán­
cegyüttes ez alkalommal 
Kricskovics Antal Carmina 
Burana feldolgozását mutatta 
be. Ez a kompozíció nem vál­
lalkozik a teljes oratórium el- 
táncolására sűrítettségével,

a tételek kiválasztásával 
azonban akár Orff tükrének is 
tekinthetjük. Szólistái méltán 
kapták a néptáncbemutató­
kon ritkán hallható „bravó" 
kiáltásokat, fergeteges tapsot.

A magas színvonalon be­
mutatott produkciók után hi­
ányérzetem maradt, annak el­
lenére, hogy a műsort szépen 
szerkesztették. A kiválasztott 
számok ugyanis jóformán 
csak a Partium, Erdély és a 
Balkán néptánckincséből ad­
tak válogatást. Nem ártott 
volna sem a műsornak, sem 
pedig a nézőknek, ha a ha­
zánk határain belüli néptánc­
dialektusokból is ízelítőt 
adunk a vendégeknek, nem 
csak annyit, amennyi a Játék­
ban fellelhető.

Ősbemutatóval jelentkezett

Az Interbalett vidéki rendezvényeiből kétségkívül 
Pécs részesedett a leggazdagabban. A modern balett 
hazai szülővárosa örömmel fogadta a Lengyel Tánc­
színházát, a Kubai Nemzeti Balettet, az Arabeszk Ba­
lettstúdiót, a prágai Rokokó Színház és a pozsonyi 
Szlovák Színház balettegyütteseit. Különösen a poz- 
nani és a kubai együttes műsorát várta nagy érdeklő­
dés: a Pécsi Színházban sokan támaszkodtak oszlo­
poknak, az erkélysor oldalának, hogy láthassák pro­
dukciójukat.

Az öt vendégegyüttes próbára tette a színház öreg 
épületét és felszínre hozta az ott dolgozók vendég­
szeretetét. Díszletek készültek rohammunkában, gyú­
rót hozattak az egyik kubai táncosnőnek, a Pécsi Ba­
lett irodája pedig pihenésre, beszélgetésre helyet adó 
klubbá alakult.

A poznani Lengyel Táncszínház kezdte a bemutató­
sorozatot február 21 -én. A Pécsi Balett műsorain ne­
velkedett közönség egyre forróbb tapssal jutalmazta a 
lengyel táncosokat. (A Táncszínház és a Pécsi Balett 
között egyébként régi a kapcsolat, Eck Imre és Tóth 
Sándor már egyaránt tanított be koreográfiát Poznan­
ban.) Az érkezés után, míg Conrad Drzewiecki beállí­
totta a műsort a pécsi színpadra, Slawomir Pietras 
igazgatóhelyettessel beszélgettünk:

A klasszikus balett darabjai éppúgy megtalálha­
tók műsorunkon, mint a modern művek, noha ezek 
révén ismernek jobban bennünket. Természetes, 
hogy az Interbalettre -  a felhívás értelmében -  mo­
dern táncművészeti anyagunkból hoztunk el néhá­
nyat. Otthon Lengyelországban a modern táncművé­
szeiért lelkesedik jobban a közönség, főképp a fiata­
lok. Drzewiecki igen népszerű nálunk, sokan szeretik 
egyéni stílusát.

Slawomir Pietras azt is elmondta, hogy egyik leg­
kedvesebb műsoruk a Bartók-est, különösen A cso­
dálatos mandarinnal arattak eddig mindenütt sikert. 
Sokat turnézó együttes a poznani, idén már jártak 
Rómában, Bulgáriában, az Interbalett után Moszkvá­
ban szerepelnek, majd az NSZK-ban, az NDK-ban és 
Csehszlovákiában lépnek fel.

A Lengyel Táncszínház a Modus Vivendi, a Stabat

Négy ország együttesei 
Pécsett

Mater és a Krzesany című műveket mutatta be Pé­
csett.

A Kubai Nemzeti Balett, illetve annak egyharmada 
két előadást is tartott Pécsett, egyet az Interbalett ke­
retében, egyet pedig a Pécsi Balett vendégeként. 
Tóth Sándor balettigazgató a pécsiek előadása he­
lyett adott a társulatnak lehetőséget, hogy mind töb­
ben ismerhessék meg a távoli ország balettművé­
szetét.

Adolfo Roba! művészeti vezető és Ivan Tenorio 
koreográfus nem győzött nyilatkozni, tájékoztatót ad­
ni. Elmondták, hogy a 186 tagú együttes egy része 
ebben az időben Lengyelországban szerepelt, egy ki­
sebb csapat otthon, Kubában lépett fel, s a 45 tagú 
„Interbalett-együttes" pedig nagy izgalommal jött 
Pécsre, ahol a Városi Tanács elnöke, Czente Gyula is 
fogadta az együttes vezetőit és szólótáncosait. A Vá­
rosi Tanács vezetői az első előadás után a kubai mű­
vészeket a színházban is felkeresték, ahol élénk be­
szélgetés alakult ki, a pécsi táncosok részvételével.

Különleges érdeklődés előzte meg a Bernarda Álba 
háza bemutatóját, hiszen drámai mű alapján készült 
koreográfiát még nem látott a pécsi közönség. A ba­
lettváltozat születéséről Ivan Tenorio koreográfust 
kérdeztük:

-  Nagyon közel áll hozzám Lorca művészete. 
Amikor még színházi, prózai rendező voltam, már az 
volt a véleményem, hogy a Bernarda Álba háza ba­
lettre is kívánkozik. Problémája közel áll hozzánk, 
spanyol leszármazottakhoz, de egyúttal nemzetközi 
is. A balett még nemzetközibbé teheti, hiszen a moz­
dulat nyelve mindenütt megértésre talál.

A kubai művészek elragadtatottan nyilatkoztak a 
Pécsi Balett Budapesten előadott műsoráról.

-  A Carmina Buranát mi is táncoljuk, teljesen



a Magyar Állami Népi Együt­
tes. A Magyar Tanácsköztár­
saság kikiáltásának 60. évfor­
dulójára a társulat Kricskovics 
Antalt kérte fel jubileumi mű 
komponálására. A koreográ­
fus az In memoriam-hoz G. B. 
Pergolesi utolsó művét, a 
Stabat Mater-t választotta 
alaptémának. Az a tény, hogy 
ez a barokk egyházzenei alko­
tás adta az eszmei és zenei 
alapokat, sokban kortalanná 
és időtlenné tette a művet. 
Kricskovics Antal a levert for­
radalmak emlékművét készí­
tette el, s táncában az Anya 
egyúttal a haza szimbóluma 
is. Munkájában egyenrangú 
társakra lelt Daróczi B. Tamás 
zeneszerzőben, aki Pergolesi 
áthangszerelésén túl a II. té­
telt és az átvezetéseket kom­
ponálta, s az előadást is vezé­
nyelte, valamint Gombár Ju ­
dit jelmeztervezőben. Gombár 
barnától sárgáig ívelő meleg 
tónusú tánckari öltözetei, s az

énekkar fedett szürkéskék szí­
nű puritán ruhái Giotto fres­
kóit idézték. (Ünneprontó 
szándék nélkül, de itt kell 
megjegyezni, hogy a jelmezek 
szembeötlővé tették a férfi- 
tánckar felsőtestének kimun- 
kálatlanságát. Ez nem a ruhák 
hibája!)

A művet a Stabat Mater I. 
tétele indítja. Megdöbbentő­
en szép az énekkar emberi 
meleget váró, a zenével töké­
letesen harmonizáló kézfej- 
és karmunkája. A zárt körfor­
mát fokozatosan nyitó képsor, 
majd a freskószerűen mozdu­
latlan kórus énekére lassan 
beúszó női tánckar tiszta, kü­
lönleges élményre készíti elő 
a nézőt. Az Anya mozdulatai 
csak egy-egy villanásra vál­
nak el a tánckarétól, de moz­
dulatait a csoport már tovább 
is folytatja. Az Anya első szó- 
lisztikus mozgása a szöveg 
szerint is indokolt: a „Dum 
pendebat Filius" (Midőn a

Fiú függött) szólamkezdésre 
történik. Ahogy bővül, illetve 
szűkül a zene hangzásvilága, 
úgy változnak a koreográfia 
térformái, szerves egységet 
alkotva a muzsikával. A zenei 
átdolgozás^ indokolja (termé­
szetesen tiszteletben tartva 
Pergolesit), hogy a kórus nem 
énekli végig az I. tételt; a 
„Juxta crucem"-nek már csak 
a vonós szólama hangzik, s az 
alig hallható dobütések előre­
vetítik a koreográfia II. tételét.

Fokozatosan erősödő 7/8- 
os dobütések, a fafúvó­
sokon kisszekund párhuza­
mokkal imitált „Stabat" dal­
lam készíti elő a most még 
csak egy tömbbe zárt, feszül­
ten kifelé figyelő férfikar moz­
gását. Ez a csoport a gúzsba 
kötött erőt, a szabadítóra, 
szabadulásra váró tömeget je­
lenti. Amikor már nem tud to-

Sátori László kitörése 
(Magyarossy felvételei)

másként, mint a pécsiek, bár sok hasonló megoldás is 
található. Udvariasság nélkül mondjuk, hogy a pé­
csieké jobban tetszett, mint a mi változatunk.

Újságírói közhelyekkel -  „szűnni nem akaró taps­
vihar" stb. -  lehetne csak leírni a kubai táncosok si­
kerét, akik a Bernarda után a Dán Sont, a Rara Avizt 
és a Genézist mutatták be.

A poznani és kubai együttes -  igaz, akaratán kívül 
- nagyon megnehezítette a szófiai és a két csehszlo­

vákiai együttes helyzetét. Kezdeti idegességük sze­
rencsére feloldódott a szeretetteljes fogadtatásban.

A szófiai Arabeszk Bafettstúdióbó\ a közönség 
egyértelmű tetszését nyerte el a Nesztinarka főszere­
pét táncoló balerina. A közönség egyébként érdeklő­
déssel figyelte a számára szokatlan, epikus produk­
ciókat, noha a Pécsi Baletthez való hasonlítást nem 
állta az együttes.

A cseh és a szlovák táncosok is részesültek az el­
ismerő tapsból, bár sikerük a bolgárokét sem érte el. 
Bizonyára az is oka volt ennek, hogy az utolsónak 
bemutatott Preludio eroico nem ért el a közönséghez. 
Az együttes balettigazgatója, Boris Slovák mindazon­
által az előadás után elégedetten szólt a balettirodán:

-  Bár egy fecske nem csinál tavaszt, remélem, 
hogy a magyar fecske a balett világában új tavaszt 
hoz. Mégpedig azért, mert a találkozó óriási segítség 
az útkeresésben. Nélküle nem lehet elképzelni sem­
milyen alkotó munkát, legkevésbé a balettművészet­
ben.

Pavel Smok, a prágai együttes vezetője arról be­
szélt, hogy szerencséje van, mert „megszállottakkal" 
dolgozhat. A balettegyüttes ugyanis elsősorban a 
Rokokó Színház igényeit hivatott kielégíteni, s csak 
ez után foglalkozhatnak a kortárs balettel, amelyet 
pedig hivatásuknak tartanak. Pécsett az Amerikai 
Kvartettel érték el a legnagyobb sikerüket.

A hét négy balettestje különleges eseményt jelen­
tett Pécs művészeti életében. A közönség zöme min­
degyik társulat műsorára jegyet váltott, a szünetek­
ben nagyobb csoportokban méltatták és hasonlítot­
ták össze a látottakat. Az Interbalett a közönség köré­
ben is elérte célját. B. L.



vább várni, a tömeg elindul. 
Vad, nyers erőt sugárzó, ma­
cedón elemekből építkező 
táncuk az összetartozásra, az 
egymásrautaltságra is utal. 
Alig hallható klarinétfutam -  
valaki ijedten kitekint a tö ­
megből. Mindez egy pillanat. 
A 3/4-es ütemű, széles, nyi­
tott dallamokra (néhol a 
„Dum pendebat" dallamtöre­
dékeire) erőt, magabiztossá­
got sugárzó táncot látunk. Is­
mét felhangzik a klarinétfu­
tam dallama, de most már 
éles, fémes hangzással. Félel­
met és harcot ígér a zene, s a 
kitekintő férfialak -  talán Jú- 
dás, a félelmében áruló Zsu- 
ráfszky Zoltán -  eltűnik a 
színpadról.

Az alig visszatért áruló és a 
vezér csókváltása: fogada­
lomtétel, a koreográfia legfe­
szültebb mozzanata. Itt lehet 
beszélni a csend dramaturgiai 
funkciójáról. A nyitott félkör 
fókuszában álló forradalmár 
emberi próbára teszi árulóját. 
A szólótáncos Incze Péter 
emberfeletti hitről és elszánt­
ságról győzi meg a nézőt 
rendkívül plasztikusan meg­
fogalmazott és előadott moz­
dulatsorával. Hasonló pillana­
tok ritkán adódnak táncos 
színpadon. Fokozatosan erő­
södő dobütésekre a fogada­
lom megismétlődik, de most 
már a teljes tánckarral. A fe l­
hangzó rézfúvósok és a 
9/8-os vad dobritmusok az

utolsó, kétsegoeesett harcot 
festik alá. A harc kaukázusi 
mozgásanyaga azonban a ve­
zér hirtelen elbukásával meg­
szakad. Elbukik a félelmében 
árulóvá vált figura is. Eltűnik a 
tömeg, szinte a földdel válik 
egyenlővé. A fokozatosan 
emelkedő fejek és a körbe 
zárt, térdre emelkedő testek 
azonban Jeremiás siralmait 
(3. rész 28-29. vers) idézik:

Ö magával ül és hallgat,
Mert hordozza az igát nya­

kában,
Tészi az ő száját a porban, 

azt mondván:
Talán vagyon még remény­

ség.

A koreográfia III. része a 
Pergolesi mű „Quando cor­
pus murietur" és a diadal­
mas „Ámen" tételeire épül. 
A kb. tíz ütemnyi zene, amely 
ritmikailag is fokozatosan 
nyugszik meg, kvintpárhuza- 
mokból f-moll felé tartó poli- 
fonikus szerkesztéssel oldja 
meg az átvezetést. Ez volt a 
legnehezebb zenei feladat: 
két ellentétes stílust úgy ösz- 
szekapcsolni, hogy ne érez- 
zünk törést a teljes színpadi 
műben. Az átvezető ütemek 
alatt a koreográfus tökélete­
sen komponált színpadképet 
alakított ki. A színpad bal hát­
só sarkában férfiakból felépí­
tett pietát egyszerre választja 
e, és köti össze a szürkéskék

tónusú énekkar, a jobb első 
sarokban elhelyezkedő, s a 
női tánckar által körbefogott 
fájdalmas anyával, Kovács 
Ottíliával. (Az első tétel villa­
násnyi szóló-kar kapcsolódá­
sa itt is visszatér.) Az anya 
csak egy a tömegből, annak 
szerves része. A kör a „Para- 
disi gloria" első felhangzása 
után négyes, majd kettes cso­
portokra szakad, de mozgása 
mindvégig egyszólamú. A 
csembaló continuo helyett 
lant-cimbalom, ének és vonó­
sok muzsikájára hanyatlik le 
külön az anya, de most is úgy, 
hogy a koreográfus érezteti: 
ez az asszony nincs egyedül, 
fájdalma mindenkié.

A diadalmas „Ámen" zené­
re a tánc a leánypárokkal in­
dul. Fokozatosan megtelik a 
színpad. A férfitáncosok is 
bekapcsolódnak a leányok 
körtáncába. A fortissimo zá­
rásra egy ismét erőt sugárzó 
tánckart látunk a színpadon. 
A koreográfia azonban nem 
fejeződik be Pergolesi zenéjé­
re. Az egészhangjegy értékű 
dobütésekre, a felettük sze- 
kund-kvint párhuzamokban 
szóló vonós vibrátora egy fo ­
kozatosan, páronként tömö­
rülő tömeg ál, össze, szemben 
a nézővel. Közös gesztusa, a 
hirtelen felrántott és ökölbe 
zárt kéz, majd a kar legato 
mozdulata egy újabb lázadás 
lehetőségét hirdeti, az elbu­
kás ellenére is az eszme to ­
vábbélését. Ugyancsak ezt fe­
jezi ki a zenei lezárás, amely a 
gazdag harmóniavilágon ke­
resztül eljut a Pergő,esi-i ne­
mes, tiszta záróakkordig.

Az ősbemutató régen látott 
és hallott szakmai sikert ho­
zott az együttesnek. Az ének­
kar meglepően szép, jó moz­
gása, tiszta éneke hallatlanul 
nagy fegyelemről és odaadás­
ról győzte meg a közönséget. 
Ugyanezt mondhatjuk a ze­
nekarról is. A barokk kamara­
zene előadói stílusát, hang­
zásvilágát a zenekar teljesen 
magáévá tette. Érezhettük, 
hogy itt egy mindenki álta, el­
fogadott gondolatért, az 
együttesi munka sikeréért, 
egymásért adták tudásuk leg­
javát.

Reméljük, az In memóriám 
még sokáig marad az együt­
tes repertoárján!

Kővágó Zsuzsa
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